בדרך לשלום


יוסף שי-אל





פרק ראשון


הסכם השלום עם מצריים.





1.1	המדיניות של ארצות הברית ביחס למזרח התיכון.





	כל נשיא של ארצות הברית אחרי טרומן עמד על הבעיה הגדולה של ארצות הברית במזרח התיכון. מצד אחד היא הייתה מעונינת להבטיח את זרימת הנפט. מצד שני היא רצתה להבטיח את קיום היחס המיוחד של ארה"ב כלפי ישראל. לשם כך ארה"ב קיימה יחסי ידידות עם ארצות ערב המפיקות נפט, כדוגמת ערב הסעודית. היא מנעה עימות עם ברית המועצות. מצד שני, ארצות הברית קיימה יחסי ידידות מיוחדים עם ישראל.





1.2	הסכמי ההפרדה.


	


במלחמת יום כיפור מצרים וסוריה תקפו את ישראל. תוך מספר ימים ישראל עברה להתקפה וכוחותיה היו בצד השני של התעלה ובדרך לקהיר. בחזית הסורית היא הייתה קרובה יותר לדמשק מאשר בתחילת הקרבות. ארצות הברית רצתה להשיג הפרדת כוחות, והמדיניות להפרדה נוהלה בהצלחה גדולה על ידי מזכיר המדינה הנרי קיסינג'ר.


	ארצות הברית ביקשה מאת ישראל לסגת מעבר למצרי גידי ומטלה. לשם כך היא הציבה מאתיים טכנאי ראדאר אשר יתריעו על כל מקרה התקפה. היא אלצה את ישראל לסגת משדות הנפט באבו רודז, והתחייבה לספק לישראל את הנפט שיהיה נחוץ לה משך תקופה של חמש שנים. כמוכן התחייבה לספק לישראל ציוד צבאי מתקדם, כדוגמת מטוסי F-16. 


	ארצות הברית החלה לסייע גם למצרים. התגובה הערבית הייתה שמצרים דואגת לעצמה. הנשיא אסעד והמלך חוסיין הגיבו כך. מדינות הסירוב כגון עירק, לוב ותימן הדרומית התנגדו לשלום כלשהו עם ישראל.








1.3	מדיניות המומחים של Brooking.


	


המדיניות המקובלת הייתה זו של הליכת צעד אחדי צעד. מומחים של ארצות הברית ב Brooking ביצעו מחקר על סיכויי השלום במזרח התיכון, ויצאו במאמר. הציעו מדיניות אחרת, מדיניות של שלום בין שני הצדדים.  היסודות של מדיניות זו יאפשרו:


	1. נסיגת צה"ל מהשטחים הכבושים פרט לתיקוני גבולות מזערים.


	2. הבטחה של כל צד לשלמות טריטוריאלית של הצד השני.


	3. מידה של קביעה עצמית עבור הפלשטינאים אשר יגשימו אותה בעצמם או יצרפו לירדן.


	4. ערבויות למצב יינתנו כנראה על ידי ארה"ב .


	הדו"ח של המוסד פורסם בפברואר 1976, ושמו היה Towards Peace in the Middle East. אחד המלומדים שהכין את הדו"ח היה William Quandt אשר שרת אצל יועץ הביטחון לאומי של הנשיא Carter ששמו Zbigniew Brzezinski. הנשיא קרטר אימץ את המדיניות הזאת. הוא קיווה לכנס עד סוף 1977 את וועידת ג'נבה. (*1)





1.4	סיור במזרח התיכון, של מזכיר המדינה ושל הנשיא





	בפברואר 1977, זמן קצר לאחר מינויו של קרטר בתור נשיא, מזכיר המדינה Cyrus Vance יצא לסיור במזרח התיכון. בשעה שחזר לושינגטון יכול היה לדווח רק שיש הבדלי גישה משמעותיים ביותר בין שני הצדדים.


	בהמשך לנסיעתו לאזור של מזכיר המדינה, קיים הנשיא קרטר, שיחות נפרדות עם מנהיג ישראל, ועם מנהיגי אומות ערביות, כגון סעודיה, סוריה ומצרים.  היא הבהירה לישראל שארצות הברית עומדת על חזרה לקווי הרביעי ביוני 1967, תוך הכנסת תיקונים ביטחוניים מזערים.


	הוא דיבר בקלינטון בארה"ב והזכיר יצירת מדינת אם, homeland, בשביל הפלשטינאים. לא הוגדר בדיוק במה מדובר, והדבר היה דומה להצהרת בלפור, שניתנה בזמן מלחמת העולם הראשונה, ליהודים.  הדבר נחוץ היה לדעת ארצות הברית לשם השגת תנאי שלום קבע במזרח הקרוב. הוא היה מעדיף מדינה פלשטינאית הקשורה לירדן.








1.5	ניצחון הליכוד בבחירות 1977


	


ביולי הלכו לבחירות לכנסת. להפתעת מנהיגי המערך אשר שלטו בארץ מאז קום המדינה, חל מהפך וניתן הרוב לליכוד. אפשר לציין שהמהפך הפתיע את כולם, את תושבי הארץ ואת אנשי החוץ. היה צפוי שישתנו דברים רבים. לגבי המצב בארץ, חיים יבין הכין סדרת טלוויזיה שלימדה אותנו רבות. 


מנחם בגין היה בעל תקוות גדולות. הוא לא פחד לצרף אליו איש מהמחנה השני אשר הוכיח את עצמו, ושאף גם כן לשלום: את משה דיין. התפיסות שלו לגבי הבעיות הפלשטינאיות עצמן, היו מסורתיות. בגין היה מדבר על יהודה ושומרון כעל נחלת אבות, והתיר שלוש התיישבויות של גוש אמונים לעלות על הקרקע. הוא הציע הצעה של פגישה בין הצדדים אשר תיערך ב 10 באוקטובר, ללא כל תנאים מוקדמים.





1.6	השתנות המצב. הודעתו של הנשיא סאדאת.





בין האמריקנים לברית המועצות נמשכו שיחות. בשיחות התברר שההבדל בין שתי המעצמות איננו גדול. ארצות הברית ציפתה לכך שברית המועצות תהיה בעלת השפעה מרסנת על סוריה. המעצמות תוכלנה לפעול כל אחת עם ההשפעה המרסנת שלה.


עניין השלום בין ישראל למצרים החל עם החלטת הנשיא סאדאת לבקר בירושלים. הדבר היה אפשרי לדעת הנשיא לאור הניצחון המצרי במלחמת יום כיפור, שבו הצבא המצרי הפתיע את ישראל ועבר את התעלה. (*2)


היו חילופי דברים בין נשיא המצרים לנשיאה החדש של ארצות הברית. השיחות לא הביאו לשום תוצאה  ואז נשיא מצרים קיבל החלטה. בנובמבר 1977 הוא הפתיע את העולם בהודעה שהוא מוכן לצאת לירושלים ולבקר בכנסת לשם שיגיע לשלום עם ישראל.  דברי הנשיא קרטר שכנעו אותו. גם הנשיא של רומניה, Ceausecu תרם את תרומתו. לנשיא ארץ זו היו יחסים הדוקים עם ישראל. בין שר החוץ של ישראל משה דיין לשר מצרי התקיימו מגעים סודיים במרוקו.


	ממשלת ישראל הגיבה כעבור שבוע על הצעתו של סאדאת והזמינה אותו לירושלים.





1.7	תיאורית המעגלים עם אותו המרכז של היועץ Brzezinski.


	היועץ של הנשיא הגה מחשבה של שלושה מעגלים בעלי מרכז אחד. במעגל הקטן ביותר נמצאות ישראל, מצרים וארצות הברית. במעגל השני נכנסות גם ירדן והפלשטינים המתונים. מעגל שלישי, הגדול ביותר יכלול את ברית המועצות וסוריה. פעולה בכל מעגל תחתן אפשרות לפעולה נוספת במעגל הגדול יותר.


1.8	תוכניתו של בגין.





	התכנית שלו הלכה על שני שלבים. בשלב הראשון יעשה שלום בין ישראל למצרים. בשלב השני ידונו על אוטונומיה עבור הפלשטינאים. במשך הזמן ישראל תפסיק את נוכחותה הצבאית אבל תמשיך להיות אחראית לביטחון ולמדיניות החוץ. מספר מוגבל של פליטים פלשטינאים יורשו לחזור לשטחי עזה והגדה.





1.9	הסכמי קמף דיוויד. (*3)





	הסכמים אלה יצרו 'מסגרת עבודה' עבור פתרון האוטונומיה של הפלשטינאים. היה לצפות שירדן תיכנס לעניין. כעבור שלוש שנים יישארו רק מספר חיילים ישראלים מצומצם, כ 6,000 איש . למעשה ירדן לא נכנסה לעניינים, ואשף שהיה לו תמיכה רבה אצל הפלשטינאים לא היה בו.


	בתור שלב ראשון נעשה הסכם בין מצרים לישראל. תנאי הסכם זה קבעו :


	1. סיני תוחזר במלואה למצרים . המסיגה של ישראל תתבצע החל מ 3 חודשים ועד לשלוש שנים לאחר ההסכם.


	2. ישראל תמסור למצרים את שדות הנפט, ויערכו הסדרי מכירת נפט מצרי לישראל.


	3. בין שתי המדינות יקוימו יחסים דיפלומטים מלאים.


	4. יהיו כוחות או"ם בסיני אשר לא יסולקו אלא לפי החלטה של כל חמשת החברות הקבועות במועצת הביטחון של האו"ם.


	5. יהיה מעבר חופשי של אוניות ישראליות דרך הסואץ ומצרי טיראן.





1.10	התגובות.





הערבים ראו במעשה של מצרים בגידה גדולה. בדצמבר נפגשו בטריפולי אשר בלוב וקראו להקפיא את היחסים עם מצרים  ולהעביר את מרכז אשף למקום אחר. המצרים הגיבו בכעס על ההצעות של מדינות הסירוב ונתקו אתן את היחסים הדיפלומטיים.


במועד יותר מאוחר קיימו וועידות בבגדד. בנובמבר 1978 הערבים קיימו בבגדד וועידת פסגה בה השתתפו 20 מדינות ערב ואשף. עמי ערב יצאו בחריפות נגד ההסכם  והציעו למצרים סובסידיה שנתית של 5 מיליארד דולר, משך עשר שנים. החליטו גם על מתן סובסידיה שנייה של 3.4 מיליארד דולר לסוריה, ירדן ואשף, לשם המשך קיום המאבק נגד ישראל. ברית המועצות הצטרפה לאומות הסירוב, ומנהיגים אחדים של מדינות ערב ביקרו בה. גם ערפאת עשה זאת.


	התגובה בישראל גם כן לא הייתה חיובית. קשה היה לעכל שקודם היו מדינות מתונות, ולפתע הן יצאו חזק נגד מצרים. לגבי ארצות הברית, זו נטלה על עצמה לסייע לישראל ב 3 מיליארד דולר ולמצרים ב 1.5 מיליארד. הסיוע לישראל היה בחלקו (800 מיליון דולר) עבור העברת שדות תעופה שהיו בסיני אל הנגב.


	מדינות ערב לא סלחו למצרים. קיימו וועדה שנייה בבגדד ב 27 במארס 1979 והודיעו על ההפסקה של תמיכה המצרים עבור יצירת תעשיית נשק. כתוצאה מכך 15,000 פועלים מצריים אבדו עבודתם. מטה הליגה הערבית גם כן יצא ממצרים ובאופן זמני עבר לטוניס.





1.11	 מלחמת לבנון (*4)





אחד הדברים החשובים הוא שמצרים לא התערבה במלחמת לבנון. כתוצאה מהתחזקותם של אשף בלבנון כגרמו פעולות תגמול ישראליות. בהמשך לפעולות אלה הייתה פעולת כיבוש מעבר לגבול ויצירת רצועת ביטחון בדרום לבנון, אשר הייתה מיועדת למנוע פעילות נגד ישראלים. בהמשך נכפתה על ישראל פעולה רחבה יותר , של יצירת רצועה של ארבעים קילומטר רוחב. הנוצרים המאונים פעלו משך זמן רב וציפו לסיוע ישראלי. סיוע זה ניתן על ידי הספקת נשק שהסתכמה ב 150 מיליון דולר, ואת הספקתו סידר שמעון פרס.


בשלב השני, לאחר עלית הליכוד לשלטון, המרונים ציפו לעזרה יותר ממשית. מפקד הפלנגות הנוצריות היה בשיר ג'ומאיל, והוא העלה הבטחות. צבא ישראל כבש חלק מהלבנון והגיע לבירתה בירות. הנוצרים לא קיימו את הבטחותיהם, מאחר שהרגישו קרבה גדולה יותר לאחיהם הערבים המוסלמים, מאשר ליהודים. בסופו של דבר צבא ישראל נסוג מלבנון. 


	למלחמת לבנון היו שתי תוצאות מכריעות.


א .חוסלה התשתית הצבאית בדרום.


ב. נפגע קשות הסטטוס הפוליטי של אשף.


	אשף מטוניסיה זכה לפחות כוחות מאלה שהיו לו בלבנון, והוא התנתק לגמרי משרידי אשף שהיו בלבנון. הייתה קיימת בכלל שאלה אם אשף יוכל להיות הנציג היחיד של העם הפלשטינאי. 


	הוא בעצם הסכים כבר ביוני 1974 לשינוי מסוים. המטרה איננה עוד שחרור פלשטין אלא יש שלב בינים של שחרור עזה והגדה.











1.12	עתידו הפוליטי של אשף לאחר הנסיגה מלבנון. (*5)





	מלחמת לבנון הביאה לנסיגת הכוחות הפלשטינאים מלבנון לטוניסיה. לאחר שכוחות אשף הוצאו מלבנון כתוצאה מההסכם שנחתם, היה ספק גדול בקשר לעתידו הפוליטי של הארגון. המדינות הקשורות יותר לסכסוך, כגון מצרים, ירדן, סוריה ולבנון, לא רצו לספק מקלט לאשף. הן לא היו מוכנות לקבל פלשטינאים. המטרה הראשונית של ערפאת הייתה לשמור על המעמד שלו, ועל העמדה הפוליטית של הארגון. הוא התכונן לכנס בהקדם את המועצה הלאומית הפלשטינאית.





1.13	היחסים עם מדינות ערב.





היחסים התקררו מאד הנשיא סאדאת נסע ב נובמבר 1977 לירושלים. מאחר והאנשים אשר לא הסכימו לדעתו היו בעיקר מסוריה, ערפאת החליט לבקר במצרים. הוא יכול היה להציע למצרים לעזור להם לשפר את יחסם עם העולם הערבי.  משך כל התקופה שלאחר 1977 כמעט ולא היו יחסים בין השניים, אבל מלחמת לבנון גרמה לחידוש היחסים והפיכתם להיות גלויים.


 	הישראלים לא סמכו ביותר על חידוש היחסים, אבל הנשיא החדש של מצרים יכל לציין שיחסים כאלה הם עניין פנימי. ישראל גם לא יכולה להתנגד לעובדה שמצרים מנסה להשפיע לכיוון השלום.


	גם לגבי מדינה זאת ערפאת ביקש לחדש את היחסים. ברור שתמיכה ירדנית מחזקת אותו לגבי ההתנגדות של הארגונים המצדדים עם הסורים.


	הוא רצה לכנס את הוועידה הלאומית הפלשטינית ועשה זאת בעמן. התכנסה של הוועידה בהשתתפות 261 חבר. ערפאת הצליח לשמור על המקום שלו.





	1.14	ההזמנה לשיחות לשם השכנת שלום. (*6)





	המצב בעולם השתנה. ברית המועצות התפרקה וכבר לא היו שתי מעצמות מובילות, אלא מעצמה אחת בלבד. ארצות הברית ניהלה מלחמה נגד עיראק לשם נסיגה מקובית. היא עשתה את זאת בהיותה מנהגת העולם. ההסכם של קמף דיוויד הוכיח לעולם שמצב שלום בין ישראל לערבים הוא אפשרי. מזכיר המדיה מרJames Baker לא רצה לפגוע ברגישות הרוסים, וביקש ב 13 באוקטובר לשגר הזמנה יחד עם שר החוץ שח רוסיה.


ב 18 באוקטובר 1991 הוצאו הזמנות על ידי השניים לוועידה אשר תתקיים בסוף החודש בבירת ספרד מדריד. ארצות הברית ורוסיה הביעו את נכונותן לסייע ליצירת תנאי שלום בין העמים המבוססות על החלטות האו"ם 242 ו 338. תהינה פגישות בין שני הצדדים, ואספות של יתר הארצות שתשתתפנה. הפגישות בין שני הצדדים יהיו בעניין התקנת תנאיי ביניים לתקופה של חמש שנים, להתקנת שתי מדינות. הפגישות המולטילרליות  יתייחסו לדברים כלליים, כגון זו של הפליטים, הנמצאים בארצות שונות.


לוועידה לא תהינה סמכויות להכתיב פתרונות. הפלשטינאים המקומיים יהיו חלק מוועדה משותפת ירדנית פלשטינית. זהו תנאי הסכמה שארצות הברית השיגה אצל ישראל מראש. המטרה של השיחות תהיה זאת להשיג תנאי שלום משך שנה . 


הייתה זאת הזדמנות גדולה. ארצות הברית הבאה את מדינות ערב, את הפלשטינים ואת ישראל לשולחן הדיונים. היא הבטיחה קיום פגישות נוספות וראתה עצמה כמפגיש בין הצדדים. בשום אופן לא היה להכוונה להראות שהיא יכולה להכתיב לישראלים, משום שבמקרה הזה הפלשטינאים לא היו מוכנים לוויתורים, אלא מצפים לכך שארצות הברית 'תכתיב' דרישותיהם.





1.15	המשך הוועידה.





איש לא ציפה לתוצאות מעשיות של הוועידה. על כל פנים ציפייה בטלוויזיה של עצם הוועידה תרמה רבות ליצירת הרגשה שחלום השלום הולך להתגשם. אני זוכר שציפיתי לפגישות איש הליכוד נתניהו עם עיתונאים ערבים, והרגשתי שיד ישראל היא על העליונה, והולכים לקראת שלום. השיחות הבילטרליות בין שני הצדדים החלו ב 9 בדצמבר 1991 בושינגטון. השיחות המולטילטרליות החלו ב 28 בינואר 1992 במוסקבה.  בניגוד להגיון סוריה לא השתתפה בה. על כל פנים היה ברור שהכיוון הוא הליכה לקראת שלום.





1.16	בחירות בישראל.





התקיימו בחירות ב23 ביוני. הליכוד שלט בישראל מ 1977. התברר שהוא הולך לכיוון השלום. בתנאים האלה היה מוטב לתת את הקול למנהיג מפלגת העבודה שהיה מתון יותר, ונראה היה שיוכל להשיג שלום ביתר קלות. העם הצופה בטלוויזיה ומוכן לשמוע שתנאי שלום אפשריים נתן לו את קולו. רק רבע מבעלי זכות הבחירה בחרו בליכוד אשר השיג רק 32 קולות, לעומת 40 שהיו לו הכנסת הקודמת.


צחק שמיר הסיק את המסקנה וויתר על מקומו כמנהיג המפלגה. חשבו שמשה ארנס ייטול אותו, אך הוא בחר לעזוב את הפוליטיקה, ולחזור לאקדמיה. ראש הממשלה החדש היה יצחק רבין, אשר הרכיב ממשלה של 62 קול, כולל מרץ והמפלגות הדתיות. בתור שר חוץ הוא מינה את שמעון פרס.


באמריקה, ב 24 בפברואר 1992, הנשיא בוש אמר שארצות הברית תקפיא את הערבויות שהבטיחה של 10 מיליאר דולר, עד להפסקת בנין בהתנחלויות. רבין מצדו הודיע על השלמת ביית 6,000 דירות והקפאת בנייה חדשה. בארצות הברית 1992 הייתה /שנת בחירות. תחילה היה נדמה שבחירתו של בוש מובטחת לרגל הניצחון במלחמת המרץ, אך למפלגה הדמוקרטית נוצר רוב. ב 4 בנובמבר 1992 נבחר Bill Clinton והוא נכנס לתפקידו ב 20 בינואר 1993.


בארץ, בניגוד למצופה, התנגדות הערבים גדלה. האינטיפדה אשר החלה באוקטובר 1987 גרמה ליותר ויותר קורבנות. היה צריך למצוא דרך אשר מביא לסיום העניין ונראה היה שהצעות לקבלת הסכמת עקרונות, וויתור על עזה ויריחו תחילה, תוכל לשמש לדבר הזה.





פרק שני


הסכם אוסלו.(*7)





2.1	ממשלה חדשה של מפלגת העבודה.





	ביוני 1992 הורכבה ממשלה חדשה בישראל על ידי יצחק רבין. בתור שר החוץ בממשלה זו התמנה שמעון פרס. החל משא ומתן מזורז שנערך באמצעות הנורבגים . היו עליות ומורדות במשא ומתן, אשר נערך בתקווה לסיום הפיגועים. בסופו של דבר נערך הסכם בין שני הצדדים בעיר אוסלו. הסכם זה דיבר על סידורי שלום שיערכו בשלבים, תוך נסיגת ישראל מהשטחים הכבושים.


	שמעון פרס סוקר את ההסכם בספרו .(*8) פרק אחד מוקדש לבעיית הפליטים הערביים שנוצרה במלחמת העצמאות. שמעון פרס מציין באחד הפרקים של הספר שבמלחמת העצמאות בוצע למעשה טרנספר. כתוצאה מכל מיני גורמים, והעיקרי בהם היה כנראה גורם הפחד וביצעו ההוראה השקטה של ההנהגה הפלשטינית, יצאו את הארץ 600,000 פליטים פלשטינים. באותו הזמן עברו לארץ יותר מ- 600,000 פליטים יהודיים שעזבו את המדינות הערביות.


	היה למעשה הבדל גדול בין אלה שהשתתפו בו משני הצדדים. הפליטים היהודים זכו לטיפול רב על ידי התושבים היהודיים, וסודרו בארצם החדשה. לא כן הפליטים הערבים. הם לא זכו לטיפול כלשהו. רובם נשארו ללא טיפול במקומות אליהם נקלעו. כעת נוצר מצב שההסכם יביא להתפתחות גדולה והתושבים הערבים הבלתי מטופלים יוכלו ליהנות מהעלייה והפריחה אשר תבוא כתוצאה מיצירת מזרח תיכון חדש.


	התקווה הזאת היא תקוות העולם, אך למעשה נראה שבעיית הפליטים היא ללא פתרון. הם מקווים ברובם לחזור לארץ ישראל. הדבר הזה בלתי אפשרי משום שישראל איננה מוכנה לאבד עצמה לדעת. היו בקרבה כאלה אשר היו מוכנים לקבל חזרה את הפליטים תוך אמונה שניתן יהיה לחיות בצוותא. הערבים הישראלים הוכיחו שהדבר בלתי אפשרי.


	ברגע שניתנה להם האפשרות להתאסף יחד הם החלו להתלהב התלהבות יתר, ולבטא עצמם בצורה מיוחדת. הם החלו לסגור כבישים ולהביא לידי כך שאנשי המשטרה נאלצו לפתוח באש חיה על מנת להגן על חייהם. בשביל להשיג תנאי שלום צריכים תנאי שלווה והכנה מתאימה . תנאים כאלה אינם נוצרים על ידי נאומי הסתה של אנשי מפלגות ערביות, אשר מתחרים זה בזה להשגת מקום בכנסת של ישראל על ידי מתן נאומים לאומניים ככל שהדבר ניתן. 


	התוצאה הייתה התעוררות היהודים לרעיון שמטרת החיים בשלום בצוותא דורשת דרך אחרת. הסכמה בלעדית לכל אשר יבקש הצד השני לא תביא לשלום. אנחנו צריכים לחיות ביחד ויש צורך בהסכם בין שני הצדדים. ברור שהסכם בין הצדדים הדורש היעלמותו של צד אחד בסכסוך איננו אפשרי. בימינו ברור לכולם שצריך להפריד ככל האפשר בין שני הצדדים, והתנאים האלה יוצרו ממילא בצורה אחת או אחרת.





2.2	חתימת הסכם העקרונות.





	תחילה ב 9 בספטמבר 1993, ראש הממשלה יצחק רבין והיושב ראש של הרשות הפלשטינית, הביאו הכרה הדדית של שני הצדדים. אשף הכיר בקיומה של ישראל על ידי עצם קיום המשא ומתן, וישראל הכירה באשף בתור הנציג הבלעדי של הרשות הפלשטינית.,


	כמה ימים מאוחר יותר, בתאריך 13 בספטמבר 1993, שר החוץ של ישראל שמעון פרס והמזכיר הכללי של וועד הפועל של אשף, Mahmoud Abbas  הידוע יותר טוב על פי שם המלחמה שלו אבו מזן חתמו על ההסכם. ארצות הברית והפדרציה הרוסית שמשו בתור עדים לחתימה.


	הסעיף הראשון קובע את מטרת ההסכם. משך תקופה של חמש שנים היה על שני הצדדים להגיע להסדר המבוסס על החלטות האומות המאוחדות 242 ו 338. לוח הזמנים שנקבע קבע שבשנה השלישית לכל היותר יתחילו לדון בבעיות הרציניות. תאריך התלת הספירה של חמשת השנים היה 4 במאי 1994, ועל כן הרשות ראתה את תאריך 5 במאי 1999, כיעד להכרזה על מדינה. תאריך זה נדחה, וההכרזה טרם קוימה.


	ההחלטה לא הייתה יותר מאשר הכרזת עקרונות וכוונות. היא כללה לא יותר מעשרים עמוד והשאירה את הכל להסכמי הביצוע. כל הסכם כזה היה עשוי מטבע הדברים לשפר את היחסים בין שני הצדדים, ולקדם על ידי כך את שלום הרבע.








2.3	הסכם הביטחון שנערך בקהיר.





	בתאריך 9 בפברואר 1993, נחתם הסכם ראשון בקהיר, בהתאם לתכנון הסכם העקרונות שנחתם ב 13 בספטמבר 1933. ישראל שמרה על זכות הביקורת בגבולות. נקבע השטח המדויק של יריחו.  כמוכן נקבעה הסמכות של הרשות באזורי עזה ויריחו.





	2.4	פרוטוקול פריס על היחסים הכלכליים.





היחסים הכלכליים בין הצדדים היו בעלי חשיבות עליונה.  ב 29 באפריל 1994 נחתם פרוטוקול בפריס אשר קבעו אותם. מהצד הישראלי החותם היה שר האוצר אברהם שוחט, ומצד הרשות Ahmad Qorei המוכר יותר לפי שם המלחמה אבו אלה. הפרוטוקול התייחס ליחסי היצוא והיבוא בין הצדדים, ליחסי העבודה של הפועלים הפלשטינאים, למסים הישירים והקיפים, לצורת ההעברה של המסים שנגבו בעת העסקת הפועלים וכו"  בכלל אפשר לומר שהתפתחה אוטונומיה של הפלשטינים.


אדל סמרה  (*9) התרכז יותר בתנאים הכלכליים של ההסכם. הוא טוען שהפרוטוקול של פריס הוא יותר גרוע מההסכם עצמו. הוא מעין המשך של הכיבוש הישיר, ומתאם את התנאים הכלכלים לא לפלשטינים, אלא לישראל.  נתייחס למשל ליחסים המסחריים של היצוא והיבוא בין הארצות. מדובר על יצור ישראלי של 1.2 מילירדי דולר לשנה לעומת יצוא פלשטינאי של 200 מיליוני דולר בלבד. כיצד יכוסה ההפרש?


ההצעה באותו זמן הייתה של אספקת כוח עבודה ערבי לישראל, אך הדבר יצא לפועל רק באופן חלקי. פעולות הפיגוע עצמן מנעו את האפשרות. בתנאים האלה הפלשטינאים צריכים לסמוך על נדיבות אחיהם. נדיבות כזאת קיימת פעם אחת, פעמים אך לא לאורך קבע. הדגש היה צריך להיות על הגדלת היצוא הפלשטיני.





2.5	הסכם הביניים הראשון המכונה 'עזה ויריחו"





הסכם זה תחצם בקהיר ב 4 במאי 1994, ויש לו חשיבות ראשונית מאחר ובהתאם להסכם העקרונות הוא תאריך הפתיחה המתחיל את תקופת הביניים של חמש שנים. הוא עצמו נחתם באיחור של חמישה חודשים, והדבר פירש את העובדה שיהיו קשיים בדרך.  ההסכם כולו מונה 400 עמודים מודפסים, אך רק 20 מהם נוגעים להסכם. יש בהם 23 סעיפים.


הערבים ראו עיקר בכך שכוחות צה"ל נסוגו והעבירו להם שטחים לשליטה ישירה. בעזה הם העבירו להם 87 אחוז מהשטח, כאשר 10 אחוז הם שטחי 16 היישובים היהודים ומתקני הצבא. ההבדל של 3 אחוזים נשארו לדיון מאוחר יותר. בגדה השטח היה הרבה יותר קטן יחסית. למרות שבתקופה הירדנית יריחו היה גליל של יותר מ 200 קילומטר מרובע, רק 62 הועברו לשליטת הרשות.


ההסכמים קבעו את ביצוע המעבר בין עזה לגדה בארבע דרכים בטוחות. למעשה נוצרה רק אחת, אשר סיימו את בנייתה ביוני 1996 והכניסו אותו לשימוש רק בנובמבר 1998. פעולת נסיגת הכוחות הישראלית הסתיימה ב 18 במאי 1994. משטרת הרשות נטלה את השליטה ביריחו רק ב 13 במאי. הוחלו סיורים משותפים בדרכים של הרשות וישראל .


סעיפי הסמכותיות של הרשות לא כללו את יחסי החוץ ואת הביטחון. הועברו מרבית סעיפי הסמכות האחרים, כגון החינוך, הדואר, המסים הישירים, החשמל וכו" ב 1 ביולי 1994 ערפאת ערך ביקור ביריחו.  הוא התיישב אומנם בעזה בה ישב מ 12 ביולי,1994. מתווספים אחר כך סעיפים נוספים לסמכויות הפלשטינאיות.  נקבע שלרשות תהיה משטרה של 9,000 איש, מהם 7,000 הובאו מבחוץ. 


בבתי הכלא הישראלים רבצו כ 6,000 איש. בתאריך 29 ביוני 1944 ישראל שחררה 500 מאלה. ברור שהדבר גרם לאכזבות רבות, מאחר והפלשטינים ציפו לשחרור מרביתם.





2.6	הסכם ביניים השני, המכונה אוסלו II (*10)





בין הישראלים נמשכו השיחות ואלה הביאו לתוצאות באבא. ההסכם נקרא גם בשם 'אוסלו2' אף שלמעשה לא היה לו כל קשר גיאוגרפי לעיר אוסלו. הוא נחתם בתאריך 28 בספטמבר 1995 בושינגטון. ארצות הברית, הפדרציה הרוסית, מצרים וירדן, נורבגיה והאיחוד האירופאי שמשו בתור עדים. ההסכם כולו כולל כ 300 עמוד וכולל הרבה פרטים.


ההסכם מבחין בין שלושה סוגי אזורים. אזור A כולל את ששת הערים הפלשטינאיות וכן את העיר חברון, למעט העיר העתיקה, הרובע היהודי וכל אזור המקשר ביניהן לבין קירית ארבע ומערת המכפלה. באזורי A תישא המועצה הפלשטינאית באחריות מלאה לביטחון הציבור ולסדר הציבורי ולכל עניין אזרחי.


אזור B כולל את העיירות והכפרים הפלשטינאים בגדה המערבית. אזורים אלה כוללים כ 68 אחוזים מכלל האוכלוסייה הפלשטינאית.  למועצת הרשות תהיה הסמכות המלאה כמו באזור A. היא תופקד על הסדר הציבורי בעוד שישראל תהיה בעלת הסמכות העליונה בענייני ביטחון כעדי לשמור על שלום האזרחים וכדי להילחם בטרור. באזורי B יוקמו 25 תחנות משטרה פלשטינאיות.


אזור C כולל את השטחים הלא מיושבים בגדה המערבית ואזורים שבו מצויים יישובים ישראלים ונקודות בעלות חשיבות אסטרטגית לישראל.  באזורים אלה ישראל תישא באחריות לסדר הציבורי , ותהיה כמובן אחראית לביטחון..  


חלה נסיגה ממקומות רבים, אך לא חלה מחברון, אשר בקשר אליה הייתה צריכה להתקבל החלטה יותר מאוחר.  הדיונים היו בדרך כלל נסובים על תאריכים, כאשר הישראלים מבקשים בדרך כלל לדחות את העניין הנסיגה בג'נין למשל בוצעה רק 13 בנובמבר, וזו של רמאללה ב 27 בדצמבר 1995.


חשוב אולי לציין שההסכם קבע שהאמה הישראלית תבוטל משך חודשיים, ויצאו ממנה את הסעיפים הקוראים להשמדת ישראל. כמוכן במסגרת ההסכם התחייבו שני הצדדים לפעול לחיזוק ההבנה והסובלנות, למניעת הסתה ותעמולה עוינת, ולנקיטת כל צעד חוקי העומד לרשותם , כדי למטע הסתה מצד קבוצות או פרטים. שני הצדדים התחייבו לפעול כל אחד במסגרת מערכת החינוך שלו, לקיום השלום בין ישראל לפלשטינאים.


2.7	החינוך בהשכנת השלום בין הישראלים לפלשטינאים.





	נעשתה בדיקה המראה שהחינוך של הילדים הישראלים  מתאר את הערבים בצורה חיובית יותר מאשר זה שהפלשטינאים מתארים בו את הישראלי. בכלל הסעיף שעליו מדברים הכי הרבה הוא הציון שנעשה 'שהברירה היחידה הקיימת היא השמדת מדינת ישראל'


	יצא סקר אמריקני על Palestinian Authority Text Books for Grades one and six. הסקר מראה שבשום אופן אין הילדים הפלשטינאים מחונכים להשלים עם ישראל. 


	השר לענייני החינוך הפלשטינאי Abdul Hommoss  טוען שהרשות הפלשטינאית ירשה ספרים קודמים והחלה להוציא ספרים רק לאחרונה. בספרים אלה אין היא יכולה לא לציין שבעיית הפליטים נוצרה כתוצאה מהכיבוש הישראלי, ואין להימנע מהזכרת Iz A Din El Kassam  בתור גיבור ערבי. 


	בתנאים אלה ניתן להבין היטב איך שילדים הפלשטינאים יזמו את האינטיפדה , והופיעו בראש אלה המתנגדים לישראל.


יש לציין שההתחייבויות האלה לא קוימו. סעיפי האמנה הקוראים להשמדתה של ישראל לא בוטלו, ולא נעשה ניסיון לחינוך מתאים אצל הפלשטינאים. אני לא הייתי השטחים אלא רק שמעתי את הדברים הנאמרים ברדיו או הנראים בטלוויזיה. הייתי עד לדברים הנאמרים בישראל. ההופעה של חברי הכנסת הערבים הייתה דוגמה להסתה פרועה, והדברים אשר שמעתי מהערבים בכינוסים שהיו באוניברסיטה בחיפה, היו דברי הסתה ללא גבול. אני עצמי קיבלתי הצעה לחזור לרומניה ממנה באתי. התמרדתי. אנשי רק"ח באו אלי ואמרו לי שההצעה באה מצד אנשי בישארה. אנשי בישארה אמרו לי שההאשמים בהזמנה הם חברי רק"ח. לא חשוב מי היה אבי הרעיון, וחברתי עפנן אמרה לי שאיננה מוכנה לוותר לרגע על 'ההסתה'. 


אין לי ספק שערבים אשר נטשו את הארץ וגם כאלה שלא נטשו אינם יכולים להרגיש לא פגועים. אין הם יכולים לחזור כל הזמן על דברי הסתה. היפוכו של דבר הם צריכים למצוא את המשותף והמאחד לקראת בנין עתיד טוב יותר. האולמות היפים של האוניברסיטה שנתרמו על ידי יהודי העולם משרתים אותם באותה המידה כמו את האזרחים היהודים. אם הם מנצלים אותם רק כדי לבטא התנגדות לעצם קיום המדינה, ולכל מעשיה, תהיה להם תמיד האפשרות לעשות זאת לא בקרב האוכלוסייה היהודית עבורה הוקמה המדינה. 


עניין חברון נדחה ונידה. שמעון פרס לא הרגיש עצמו בטוח בממשלתו ודחה את העניין עד לבחירות אשר ישפרו את מצבו. הסקרים הראו לו יתרון של 36 אחוז, ועניין הבחירה נראה היה שהוא בכיס. הבחירות הוקדמו. העניין הוא שעד לבחירות היה זמן רב, והשתלשלות המצב פגעה בו. פגעה בו במיוחד החלטה ערבית לא להשתתף בבחירות ולא להצביע למענו. להחלטה תרמו מנהיגים ערבים, וביניהם משקל רב ביותר היה כנראה לעזמי בישארה.














פרק שלישי


הלכוד עולה לשלטון. פרוטוקול חברון והסכם מטע וי.
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3.1	מהפך. הליכוד מנצח בבחירות לראשות הממשלה.





	משך תקופה ממושכת מדי מפלגת העבודה שלטה על המדינה. האוכלוסייה היהודית הייתה מחולקת פחות או יותר לשני חצאים, אבל האוכלוסייה הערבית העניקה ברובה את קולה למפלגת העבודה ואפשרה לזאת לשלוט. היו קשיים רבים, מאחר וכוחן של המפלגות הגדולות ירד, והיה צורך בהקמת קואליציות אשר תכלולנה מצד אחד את ש"ם והדתיים, ומהצד השני את מרץ. ברור היה שמתו של שמעון פרס הייתה קשה.


	הסקרים הראו שהסיכויים שלו לנצח בבחירות הם גדולים ב 36 אחוז. הדבר שכנע אותו להודיע על בחירות מוקדמות . בינתיים התמיכה בו הלכה וקטנה, ובצד שני, הקולות באוכלוסייה הערבית אמרו שיש לשלשל לבחירת ראש הממשלה פתק לבן. תופעה כזאת הייתה צריכה לשחק לטובת נתניהו.


	הבחירות נערכו במועדן ובקלפיות לבחירות לכנסת הצביעו 3,051,592 איש לעומת 2,975,589 קולות לראש הממשלה. היו איפה כ 80,000 קולות ששמו כנראה פתק לבן. מספר זה גבוה בהרבה מיתרונו של נתניהו של כ 30,000 קול. עבור נתניהו הצביעו 1,501,033 איש (50.4 אחוז) לעומת 1,471,560 ( 49.6 אחוז) לשמעון פרס. מכאן שמספיק היה עבור האזרחים הערבים לא לשלשל פתק לבן לכנסת, והיו משנים את בחירתו של ראש הממשלה.


	הממשלה של נתניהו הייתה הרבה יותר ימנית. היו 34 קולות למפלגת העבודה לעומת 32 קולות לליכוד. 23 קולות ניתנו למפלגות הדתיות. המפלגה של העולים הרוסים, ישראל בעליה, צברה 7 קולות, 4 עבור הדרך השלישית, 2 עבור מולדת, 9 למרץ ו 9 לרשימות הערביות.


	נתניהו הרכיב ממשלת ימין, וניבאו לו קשיים רבים. בינתיים עמד על הפרק לקיים הסכם לעזיבת חברון, אשר הובטח כבר על ידי ממשלת שמעון פרס. להפתעת רבים נתניהו קיים את הסכם מסירת עיר האבות לפלשטינאים. היה בזה אמנם המשך הליכה בדרך אוסלו, וקיום התחייבות של ממשלה אשר קדמה לו. היה צריך לבצע את המשך הדרך בהתאם להסכם אוסלו, ולמטרה זאת הנשיא קלינטון הזמין לארצות הברית משלחות של ישראל והפלשטינאים. שתי המשלחות הללו התגברו על הקשיים וחתמו על הסכם נוסף, אשר כונה בשם הסכם וי, לפי שם הנהר במרילנד המזרחית, אשר בקרבתו קיים מטע.





3.2	פרוטוקול חברון. 





	פרוטוקול הייתה מקום לוויכוח בין הערבים ליהודים. היא עיר האבות, והיהודים רואים אותה בעיר קדושה. אבותינו קבורים בה במקום המשמש בימינו מסגד ובית כנסת כאחד. בפרעות אשר היו ב 1929 הערבים שחטו את יהודי חברון והצליחו לגרש אותם מהעיר. היהודים ציפו ליום אשר בו ישובו אל העיר. היו להם קושאנים של מקומות רבים אשר השתייכו להם.


	במלחמת ששת הימים העיר נכבשה על ידי היהודים. הם החלו מיד להתיישב בעיר והקימו את רובע קירית ארבע בקרבת המרכז שלה. היה צורך לעריכת סדורים במקום התפילה המשותף, בבניין המסגד המופיע על בולי ממשלת המנדט. הרוחות התלהטו מהר ובתאריך 25 בפברואר 1994 היה מעשה טבח איום של מתנחל בשם ברוך גולדשטיין אשר חדר עם נשק אוטומטי למסגד והרג 29 איש ופצע רבים אחרים.


	היה צורך בעריכת הסדרים חדשים ואלה נערכו בקהיר ב 29 במארס 1994. לעיר באו כ 160 משקיפים דניים, איטלקים ונורבגים לתקופה של שלושה חודשים. הם החלו לפעול ב 8 במאי 1994 וישבו בעיר עד 8 באוגוסט, 1994.


	ממשלת רבין  הביעה להסכם ביניים. הסכם זה לא עסק בעיר חברון, והשאירו את הנסיגה מחברון לשלב מאוחר יותר. היה לצפות שהיא תתבצע במארס 1996. שמעון פרס דחה את העניין לאחר הבחירות. כאמור קודם, הוא הפסיד את הבחירות האלה, וראש הממשלה החדש, בנימין נתניהו ירש ירושה לפיה היה עליו להגיע להסדר.


	נשיא ביל קלינטון של ארצות הברית  הזמין אליו את ערפאת ואת נתניהו, ונערכה פסגה ב 1 באוקטובר 1996 בושינגטון.  גם המלך חוסיין היה נוכח. הנשיא המצרי מוברק סירב להשתתף  מאחר והוא התייחס שלילית למדיניות הישראלית.


	נכתב פרוטוקול הסכם על ידי השליח האמריקאי Dennis Ross. פרוטוקול זה חילק את העיר לשני אזרים H1 ו H2 . באזור הראשון תשלוט המשטרה הפלשטינאית, ולמטרה זאת נכנסו לעיר 400 שוטרים. באזור השני תשלוט ישראל. שני הצדדים יבטיחו את התנועה החופשית השגרתית בעיר. תהינה הגבלות על הפלשטינים בקשר לבניה 50 מטר מקו ההפרדה. נבנתה גם חומה במרכז ששימשה להפרדה.


	דבר חדש אשר הופיע הוא התביעה להדדיות. הישראלים עמדו על כך שלא יבצעו כל דבר, כאשר הפלשטינים לא ביצעו קודם את הדברים אשר התחייבו להם.





3.3	הסכם וי (Wye)





	הוסכם לחלק את הנסיגה הישראלית לשלבים. בשלב הראשון ישראל תיסוג מ 13 אחוז משטחי הגידה. מתוכם אחוז אחד יהפוך לשטח A  ו 12 אחוזים נוספים יהפכו לשטח B. בשלב יותר מאוחר 14.2 אחוז יעברו משטח B להיות שטח A, דהיינו שטחים בהם לרשות תהי כל האחריות הביטחונית.


	הרשות התחייבה לעריכת צעדי ביטחון, כמו מאסר של טרוריסטים, והחרמת הנשק הבלתי חוקי.


	הרשות התחייבה לבטח מהאמנה הפלשטינית את אותם הסעיפים אשר מדברים על חיסול מדינת ישראל.


הדדיות


אחד הדברים האופייניים להסכם זה, אשר לא היה בהסכמים הקודמים, הוא זה של הדדיות. ההסכם ניתן לחלוקה לשלבים, ואף שלב לא יבוצע על ידי ישראל, בטרם שהערבים ביצעו את התחייבויותיהם לפי השלב הקודם. באופו כללי אפשר לאמור שקיימת חלוקה לשלושה שלבים:





שבועיים ראשונים.





	יתחילו השיחות על השלב הסופי. הרשות הפלשטינית תאסור 30 רוצחים שנדרשו על ידי ישראל. המאסר הוא השלב הראשון למסירה לישראל אם כי יש להניח שלא יתבצע הסגרת אסירים.


	הרשות הפלשטינאית מתחייב להתכנס כדי לבטל מהאמנה את הסעיפים הקוראים לחיסול ישראל.


	תיפגש הועידה המשותפת 'נגד הסתה'. יוכן מעבר בטוח ראשון מעזה לשטח יריחו. לאחר ביצוע כל הדברים, ישראל תיסוג מ 2 אחוז מהשטח.





שבועות 3-6





מרכז התנועה הלאומית הפלשטינאי יתכנס על מנת לבטל את הסעיפים הנוגדים את קיומה של ישראל הנמצאים באמנה. הנשיא קלינטון יהיה נוכח בעצמו בביטול סעיפי האמנה. יושלם איסוף הנשק הבלתי חוקי, ה


השוטרים שנמצאו על ידי ישראל להיות טרוריסטים, יוזרקו מהמשטרה. הכל יעשה בהשגה אמריקנית.


בנשלמת שלבים אלה , ישראל תעביר 5 אחוזים מאזור C לאזור B. 


שבועות 7 - 12





יתבצע איסוף נשק באזור הנתון לשליטה פלשטינאית. מפקחים אמריקאים יאשרו שהמשטרה הוקטנה מ 40,000 איש ל 24,000 שאושרו על ידי וועידת אוסלו. הנסיגה תושלם ל 13 אחוז משטח הגדה, כאשר 3 אחוז מהם הם שמורת טבע.


בסיום 12 השבועות , 14.2 אחוז שטח B יהפוך להיות שטח A ישראל תשחרר 750 אסירים, בתנאי שהם לא חברי חמש, ואין להם דם על הידיים.





הוחלט בנוסף לכך 





לערוך פגישה חדשה לפני ה 4 במאי. בשלב הבא יעבירו לפלשטין 1 אחוז מהשטח. הכרזת 


המדינה הפלשטינית יידחה.


	תופעת ההדדיות הנדרשת הפתיעה את הערבים. בזמן שלטון המערך  היה מקובל שישראל היא הנותנת והערבים הם המבטיחים. לא התכוונו לקיים את הבטחותיהם. הרי הבטיחו שלא תהיה עוד אלימות. הבטחה זאת לא קוימה ומנהיגי המערך תמיד טענו שהאלימות נמשכת כתוצאה מניסיונם של המתנגדים לתהליך, לעצור בעדו. הפעם נדרשו גם לתת את שלהם. במלים של נתניהו כל מתן ישראלי היה מותנה " יתנו, יקבלו, לא יתנו , לא יקבלו" . (*12)


	קשה לאומר שהם ראו את העניין בעין יפה. הם לא היו מוכנים כל כך לוותר. רמת האלימות בארץ קטנה, והתוצאה הייתה שכמעט ולא היו פיגועים. הדבר המגוחך הוא שדווקא חוסר הפיגועים שהושג על ידי מדיניות שונה משלהם, השפיע להגדלת אחוז התושבים שנתנו קולם לורסית המערך. כל ישראל רוצה בשלום, והאמונה של רבים מהישראלים הייתה שיותר יתנו, יותר יובטח השלום.


	

















פרק רביעי


אהוד ברק ואחריו.


המשא ומתן השני בקמף דויד.


�





4.1	בחירות חדשות בישראל.





	ראש הממשלה נתניהו נתקל בקשיים לשלוט לרגל שיטת הבחירות אשר העניקה לו רוב, אך גרמה לירידת כוחן של המפלגות הגדולות.  הוא הקדים את הבחירות לכנסת, וציפה שהפעם יזכה בתמיכה רחבה יותר. הבחירות החדשות נערכו במאי 1999 והפעם התוצאות הביאו לניצחון גדול של מנהיג העבודה, אהוד ברק. בהתאם לחלוקת הקולות היה לו רוב של 60 אחוז. הוא השתמש בכל שיטות התעמולה האפשריות, והנכדים שלי למשל הרבו להדביק סטיקרים על מכוניות המציעים לבחור את ברק.


	לאחר הבחירות , ראש הממשלה יצא לפגוש את נשיא ארצות הברית בושינגטון באמצע חודש יולי.  בפגישה, אהוד ברק מתח ביקורת על שיטת השגת התקדמות שלב אחרי שלב בהתאם לפיה היה בנוי הסכם אוסלו. בהמשך נערכה פגישה ב Sharm al Shayk בספטמבר 1999, אשר ניסתה להשיג חידוש שיחות במתכונת אלה שקוימו במטע וי.





	4.2	הפגישה בקמף דיוויד. (*12)





	הנשיא קלינטון הזמין את המנהיגים הישראלים והפלשטינאים לקמף דיוויד בתאריך 11 ביולי 2000 , במגמה שיעשה מאמץ גדול כדי לגשר בין דעותיהם. ברור היה שלאהוד ברק יהיה קשה יותר לשכנע את שותפיו לקואליציה מאשר למנחם בגין בשעתו. הוא לא היה בעל כריזמה דומה, אם כי הוא סמך על עצמו, והציע הצעות מרחיקות לכת.


	אהוד ברק הביא הצעות אשר לא הועלו אותן על הניר. לא השתמשו בפעם בשיטה אשר בה העבירו ניר עבודה משותף עם המוסכם, כפי שעשו בפגישות הקודמות. אהוד ברק הציע להחזיר לפלשטינאים כ 90 אחוזים משטחי עזה והגדה. הוא הסכים להחזרת כמה עשרות אלפי פלשטינאים על בסיס איחוד משפחות. ישראל תסכים למדינה פלשטינאית אשר יהיו לה מרבית הזכויות, אך לא תהיה בעלת יכולת צבאית will be demilitarized. בשטח ירושלים, הוא גילה הרבה פחות גמישות.


	בלילה ב 24 ביולי 2,000 הנשיא ערפאת הודיע שהוא איננו מסכים לפשרה המוצעת. הפגישה נכשלה.  אחת הסיבות הרציניות לעניין היה כנראה של הועברו ניירות עם הדברים שסוכמו. איש לא היה מוכן להודיע על מותו של תהליך המשא ומתן. נראה שערפאת לא היה מוכן למשא ומתן וויתורים, וכל מה שהוא רצה היה להראות לאנשי עמו שהוא עמד חזק נגד הלחץ הנגדי האמריקאי והישראלי.





4.3	חידוש האלימות





	בסוף חודש ספטמבר 2,000 נראה היה כאלו שברק וערפאת יהיו מוכנים לסיבוב שיחות נוסף. ב 28 בספטמבר 2,000 מנהיג האופוזיציה אריאל שרון ביקר את שטח המסגד על הר הקודש, בלוית כאלף אנשי משטרה.  הערבים ניצלו את ביקורו כדי להכריז על חידוש האינטיפדה. הפעם קראו לה אינטיפדת אל אקסה, בהתאם לשם המסגד.  בשלב יותר מאוחר, התברר מדברי ערבים, שחידוש האינטיפדה היה מוכן, וביקור אריאל שרון במקום שימש רק טוענה.


	הערבים התנהגו בצורה מאוד אכזרית. ב 12 באוקטובר 2000 , שני חיילים יהודים נכנסו לרמאללה . הם נטבחו במה שתואר כמעשה לינץ' ונראה על מסכי הטלוויזיה.  חידוש האינטיפדה היה דבר מוגמר.


	נעשו ניסיונות לשים קץ למצב. בתאריך 16 באוקטובר בשרם אל שייך, נערכה פגישה בה נוכח הנשיא קלינטון, הנשיא מוברק של מצרים, המלך עבדאללה II של ירדן וכמובן ערפאת וברק. הנשיא קלינטון הודיע ששני הצדדים הסכימו לשים קץ למאבק האלים, ולחדש את המשא ומתן ביניהם.


	ברור שהדבר לא הביא תוצאות מעשיות.





	4.4	בחירות חדשות לראשות הממשלה.





	ראש הממשלה ברק איבד את תמיכתו בכנסת. הוא היסס מה לעשות. יום אחד היה מודיע על המשך המשא ומתן, ולמחרת היה מודיע שאין לו פרטנר לשיחות. לבסוף הוא הודיע שהדבר יוכרע בבחירות חדשות אשר ירכו ב6 בפברואר, 2001. חלק מהתושבים הערבים לא תמכו בו. לא היו יכולים לסלוח לו ש 13 ערבים ישראליים נהרגו בחודש אוקטובר על ידי המשטרה, כתוצאה מחסימת כבישים והפגנות שנערכו בנצרת. אריאל שרון נבחר ב 62,5% מהקולות. במילים אחרות היה לו ניצחון אשר  קשה לראות דוגמתו.


	אפשר להביא כאן את תוצאות הבחירות, אך יש לי הרושם שחבר הכנסת עזמי בישארה מתאר טוב ביותר את המצב(*בישארה) כתוצאה מאי הרצון להצביע בעד ברק, 82 אחוז מהערבים לא השתתפו בבחירות.  זכור לי שראיתי אותו בטלוויזיה לפני הבחירות, מסביר שהפעם הערבים הבינו שהם צריכים להעמיד מועמד שלהם. בבחירות הקודמות בישארה רצה להעמיד מועמדותו, ושוכנע לא לעשות זאת על מנת לאפשר לברק להיבחר בהצבעה הראשונה. הפעם לפי דבריו הערבים הגיעו למסקנה להעמיד מועמד לראשות הממשלה, אך לא יכלו לקבוע מי מהם יהיה האיש.








4.5	דברי ברק בשובו.





הוא יצא למפגש עם תקוות גדולות שיוכל להשלים את מלאכתם של מנחם בגין ויצחק רבין ולשים קץ לסכסוך של מאה שנים בין שני העמים. היה ברור לו שכדאי להגיע להסכם צריך לשלם מחיר, אך בתמורה למחיר הוא היה שמח שהחלק הגדול של מתנחלים יוכלו לחיות תחת דגל ישראל.


התברר לו שאין לנו פרטנר לקבלת ההחלטות. הערבים טרם הבינו שעל מנת להגיע להסכם צריך גם תת ולא רק להעלות דרישות. הוא מציע לפלשטינים לא להעמיד אותנו בניסיון, מאחר והדבר ימצא אותנו מאוחדים בהגנה על המולדת. הוא היה מאוכזב על ידי מה שקרה אך לא איבד את התקווה.


התברר שהשיטה של מתן ויתורים ועל ידי נגיע לשלום איננה עובדת. שיטת הוויתורים איננה עובדת. זכור לי על יסוד הדברים אשר שמעו מתחנות הרדיו הערבי, ואשר ראו בטלוויזיות שלהם: 'נו, ויתרתם, אנחנו הישגנו את חזרת הפליטים מלבנון. נמשיך לדרוש עד שתחזירו את כל הפליטים, ותפסק קיום מדינת ישראל'. הדברים הרגיזו את המקורבים שלי שהיו בצד השמאלי של המתרס הפוליטי. 


ברור שהיו גם שמאליים קיצונים אשר הציעו ללכת בדרך הוויתורים ולוותר על הכל. דוגמה להם היא הכתבת עמירה הס, המתגוררת בגדה אך כותבת בעיתון 'הארץ'. הפעם היא התייחסה במיוחד לדברי פיסל חוסייני, המקובל בצד היהודי כאיש מתון. האיש קבע שלחברי המשלחת לא היו סמכויות, וכל הסמכויות היו אצל אהוד ברק. הצד הישראלי לא הכין מפות אלא הסתפק לדבר על מספרים לא ברורים. פעם דברו על 5 אחוז ופעם על עשרה.


המשלחת הערבית הכינה מפות. העמדה העקרונית הערבית היא על חזרה לגבולות ה 4 ביוני. במידה וישראל תסכים יקבעו תנאים בהם המתנחלים יוכלו להמשיך לחיות במקומם, תחת הדגל הערבי. לדעתו אין סתירה בין אינטיפדה להמשך המשא ומתן, מאחר שבסוף כל המשא ומתן יהיה הסכם.


הוא מציין שהמפות הפלשטינאיות מראות שהמתנחלים יושבים ב 1.8 אחוז משטח הגדה. הסכמה לדרישות ישראל הן למעשה חלוקת בין הצפון לדרום, ויצירת 3 קנטונים נפרדים בשביל הערבים.


	








4.6	שלטון חדש של הליכוד. אריאל שרון. (*13)





	היו כל מיני הודעות שהאיש ילך בצורה קיצונית ויכבוש את השטחים. בניגוד להם אריאל שרון הקים ממשלת אחדות לאומית. לאיש הייתה פרסומת של 'איש צבא' מעברו. הרי הוא הקים את יחידות הקומנדו 101 והפך את פעולות הטרור הערביות ללא כדאיות. הוא פיקד על הכוח אשר כבש את מרכז סיני במלחמת ששת הימים. במלחמת ההתשה הוא פיקד על חזית הדרום, ותרם ליצירת התנאים אשר הביאו לקץ המאבק. במלחמת יום כיפור הוא צלח את התעלה והפך את הכישלון היסודי לניצחון הגדול אי פעם שהיה למדינת ישראל.


	מסתבר שהאיש עשה גם טעויות. הוא לא האריך נכונה את נכונות עם ישראל לעמוד מאחוריו בלבנון. מבחינה פוליטית הוא סמך על כך שישיג בעלי ברית והסכם שלום עם לבנון. אכן הוא טעה. לא גילה בני ברית כאלה. הערבים הנוצרים הם יותר ערבים מאשר בעלי ברית של הנוצרים. הם גי אכזריים. העולם המשיך להאשים אותו שלא עשה די כדי לעצור בעד הנוצרים לבצע את טבח סברה ושתילה.


�





4.7	הברירה לעתיד.





	אין ספק לגבי דבר אחד. עם ישראל רוצה בשלום, ואנחנו עושים את הצעדים לכיוון הזה. הבטחת תנאי שלום החלה במדריד, בזמן שלטונו של הליכוד. צעדים מעשיים ראשונים נעשו בעת הסכם אוסלו, בשלטון השמאל. ההבדל הוא לגבי הדרך אשר בה משיגים את המטרה. קיימת דרך האומרת שאם נוותר מספיק, נוכל את תנאי השלום. 


	לזכותו של אהוד ברק ומפלגת העבודה יאמר שבנראה אין זו הדרך. המנהיגים הערבים המקומיים סבורים שעלינו לוותר על הכל. אין הם מוכנים להסתפק בשום דבר, וכל הישג הוא רק יסוד לדרישה נוספת. בשפה של אהוד ברק 'אין לנו פרטנר'.


	לעומת דרך זאת הליכוד מעמיד דרך אחרת. אין הוא מוכן לוותר אלא על אשר יהיה מוכן. הוא מצפה שהצד השני יעמוד בדבוריו. צד זה הבטיח שלא תהיה אלימות וההסכם יושג על יד שולחן המשא ומתן. עד עתה הוא לא קיים דבריו, אבל מוקדם או מאוחר יחזור אליו. הדברים אשר עשה אותם יגרמו לכך שהוא יעמוד מול כל עם ישראל. ברור הוא שנגיע לתקופת רגיעה ושלום יחסי ואנחנו צועדים לקראתה. 





הערות.


1.	דו"ח מכון Brookings


DS62.G64  1991  Arthur Goldschmidt Jr. A Concise History of the Middle East,Boulder, San Francisco, Oxford, 1991  page 323.





2. 	הדרך לשלום בעיני הנשיא סאדאת


DT107.84.S23 A332 1978  Anwar el Sadat : In Search of Identity, Great Britain, 1978, Ch:. 10 


The Road to Peace , pp. 323-372.


3.	תהליך השלום של קמף דיויד


DS119.8.E5B7 Paul Bradley :The Camp David Peace Process, Gantham New Hampshire, 1981. 





4.	תוצאות מלחמת לבנון:


הקיבוץ המאוחד: מלחמת לבנון, בין מחאה להסכמה, תל אביב, 1983         DS128.6.M5                           





5.	התוצאות הפוליטיות של אשף.





DS128.6.S34 1986  Emile F. Sahilie: The PLO After the Lebanon War, London, 1986, Ch 7- The post Tripoli Era: Toward a New Political Order , pp. 177-203


6.	וועידת מדריד.


DS119.7.69 1993William B. Quandt : Peace Process, American Diplomacy and the Arab-Israeli conflict since 1967, Washington, 1993, pp. 404-412





7.	הסכם אוסלו


XBP.M22  Monde Arabe : Jean Francois Legrain: Retour sur les accords israelo- palestiniens 1993-2000, CLXX (2000) pp. 96-125.


בילין יוסי: לגעת בשלום, תל אביב, 1997                                                         DS119.7.B36544 1997   





8. תיאורו של שמעון פרס. 


DS126.6.P46A32 Peres Shimon: Battling for Peace, London, 1997


DS119.7.P4163 1993 Peres Shimon: The New Middle East, New York, 1993





9.	פרוטוקול ההסכם הכלכלי מפאריס ב 1994


XBP.J645 Journal of Palestine Studies: Adel Samara : Globalization, the Palestinian Economy, and the "Peace Process", 2000, XXIX (2), pp. 20-34.


10. 	הסכם הביניים הישראלי פלשטינאי.


	חוברת משרד ההסברה על : ההסכם ביניים ישראלי- פלשטינאי בדבר הגדה המערבית ורצועת עזה, ירושלים, 1996.





11.	ההדדיות


XBP.J645 Journal of Palestine Studies: Nasser H. Aruri : The Wye Memorandum: Netaniahu' Oslo and unreciprocal reciprocity. XXVIII (2-4) 1998-99 pp.17-28.





12.	המשא ומתן השני בקמף דיוויד.


XBT.J645  Journal of Palestine Studies: William B. Quants - Clinton and the Arab - Israeli Conflict : The limits of Incrementalism  , XXX(2) 2001 pp. 26-40 





13.	בחירתו של שרון לראשות הממשלה


XBP.J645	Journal of Palestine Studies. Azmi Bishara - Reflection on Ocober 2000, A Lzndmark in Jewish - Arab Relations, pp. 54-67, (esp. 68)


�
נספחים.


	


נספח מס. 1.


הזמנה להשתתף בוועידת מדריד מ 30 באוקטובר 1991


 


         After extensive consultations with Arab states, Israel and the Palestinians, the United States and the Soviet Union believe that an historic opportunity exists to advance the prospects for genuine peace throughout the region. The United States and the Soviet Union are prepared to assist the parties to achieve a just, lasting and comprehensive peace settlement, through direct negotiations along two tracks, between Israel and the Arab states, and between Israel and the Palestinians, based on United Nations Security Council Resolutions 242 and 338. The objective of this process is real peace. 


         Toward that end, the president of the U.S. and the president of the USSR invite you to a peace conference, which their countries will co-sponsor, followed immediately by direct negotiations. The conference will be convened in Madrid on October 30, 1991.


         President Bush and President Gorbachev request your acceptance of this invitation no later than 6 P.M. Washington time, October 23, 1991, in order to ensure proper organization and preparation of the conference.


         Direct bilateral negotiations will begin four days after the opening of the conference. Those parties who wish to attend multilateral negotiations will convene two weeks after the opening of the conference to organize those negotiations. The co-sponsors believe that those negotiations should focus on region-wide issues of water, refugee issues, environment, economic development, and other subjects of  mutual interest.


         The co-sponsors will chair the conference which will be held at ministerial level.         Governments to be invited include Israel, Syria, Lebanon and Jordan. Palestinians will be invited and attend as part of a joint Jordanian-Palestinian delegation. Egypt will be invited to the conference as a participant. The European Community will be a participant in the conference, alongside the United States and the Soviet Union and will be represented by its presidency. The Gulf Cooperation Council will be invited to send its secretary- general to the conference as an observer, and GCC member states will be invited to participate in organizing the negotiations on         multilateral issues. The United Nations will be invited to send an observer, representing the secretary-general.


         The conference will have no power to impose solutions on the parties or veto         agreements reached by them. It will have no authority to make decisions for the parties and no ability to vote on issues of results. The conference can reconvene only with the consent of all the parties.


         With respect to negotiations between Israel and Palestinians who are part of the joint Jordanian- Palestinian delegation, negotiations will be conducted in phases, beginning with talks on interim self- government arrangements. These talks will be conducted with the objective of reaching agreement within one year. Once agreed, the interim self-government arrangements will last for a period of five years; beginning the third year of the period of interim self-government arrangements,  negotiations will take place on permanent status. These permanent status         negotiations, and the negotiations between Israel and the Arab states, will take place  on the basis of Resolutions 242 and 338.


         It is understood that the co-sponsors are committed to making this process succeed. It is their intention to convene the conference and negotiations with those parties  who agree to attend.         The co-sponsors believe that this process offers the promise of ending decades of        confrontation and conflict and the hope of a lasting peace. Thus, the co-sponsors hope that the parties will approach these negotiations in a spirit of good will and  mutual respect. In this way, the peace process can begin to break down the mutual suspicions and mistrust that perpetuate the conflict and allow the parties to begin to resolve their differences. Indeed, only through such a process can real peace and reconciliation among the Arab states, Israel and the Palestinians be achieved. And only through this process can the peoples of the Middle East attain the peace and         security they richly deserve.





נספח מס. 2





הסכם וי -                                   


The Wye River Memorandum





    The following are steps to facilitate implementation of the Interim Agreement on the West Bank     and Gaza Strip of September 28, 1995 (the "Interim Agreement") and other related agreements     including the Note for the Record of January 17, 1997 (hereinafter referred to as "the prior     agreements") so that the Israeli and Palestinian sides can more effectively carry out their reciprocal     responsibilities, including those relating to further redeployments and security respectively. These     steps are to be carried out in a parallel phased approach in accordance with this Memorandum and     the attached time line. They are subject to the relevant terms and conditions of the prior     agreements and do not supersede their other requirements. 


    I. Further Redeployments 


    A. Phase One and Two Further Redeployments 


    1. Pursuant to the Interim Agreement and subsequent agreements, the Israeli side's  implementation of the first and second F.R.D. will consist of the transfer to the Palestinian side of 13% from Area C as follows: 


    1% to Area (A) 12% to Area (B) 


    The Palestinian side has informed that it will allocate an area/areas amounting to 3% from the     above Area (B) to be designated as Green Areas and/or Nature Reserves. The Palestinian side has     further informed that they will act according to the established scientific standards, and that     therefore there will be no changes in the status of these areas, without prejudice to the rights of     the existing inhabitants in these areas including Bedouins; while these standards do not allow new     construction in these areas, existing roads and buildings may be maintained. 


    The Israeli side will retain in these Green Areas/Nature Reserves the overriding security     responsibility for the purpose of protecting Israelis and confronting the threat of terrorism.


    Activities and movements of the Palestinian Police forces may be carried out after coordination     and confirmation; the Israeli side will respond to such requests expeditiously. 


    2. As part of the foregoing implementation of the first and second F.R.D., 14.2% from Area (B)     will become Area (A). 


    B. Third Phase of Further Redeployments 


    With regard to the terms of the Interim Agreement and of Secretary Christopher's letters to the  two sides of January 17, 1997 relating to the further redeployment process, there will be a committee to  address this question. The United States will be briefed regularly. 


    II. Security 


    In the provisions on security arrangements of the Interim Agreement, the Palestinian side agreed  to  take all measures necessary in order to prevent acts of terrorism, crime and hostilities directed     against the Israeli side, against individuals falling under the Israeli side's authority and against     their property, just as the Israeli side agreed to take all measures necessary in order to prevent acts     of terrorism, crime and hostilities directed against the Palestinian side, against individuals falling     under the Palestinian side's authority and against their property. The two sides also agreed to take     legal measures against offenders within their jurisdiction and to prevent incitement against each     other by any organizations, groups or individuals within their jurisdiction. 


    Both sides recognize that it is in their vital interests to combat terrorism and fight violence in     accordance with Annex I of the Interim Agreement and the Note for the Record. They also     recognize that the struggle against terror and violence must be comprehensive in that it deals with     terrorists, the terror support structure, and the environment conducive to the support of terror. It     must be continuous and constant over a long-term, in that there can be no pauses in the work     against terrorists and their structure. It must be cooperative in that no effort can be fully effective     without Israeli-Palestinian cooperation and the continuous exchange of information, concepts, and     actions. 


    Pursuant to the prior agreements, the Palestinian side's implementation of its responsibilities for     security, security cooperation, and other issues will be as detailed below during the time periods     specified in the attached time line: 


    A. Security Actions 


    1. Outlawing and Combating Terrorist Organizations  


    (a) The Palestinian side will make known its policy of zero tolerance for terror and violence     against both sides. 


    (b) A work plan developed by the Palestinian side will be shared with the U.S. and thereafter     implementation will begin immediately to ensure the systematic and effective combat of terrorist    organizations and their infrastructure. 


    (c) In addition to the bilateral Israeli-Palestinian security cooperation, a U.S.-Palestinian committee will meet biweekly to review the steps being taken to eliminate terrorists calls and the support structure that plans, finances, supplies and abets terror. In these meetings, the Palestinian side will inform the U.S. fully of the actions it has taken to outlaw all organizations (or wings of     organizations, as appropriate) of a military, terrorist or violent character and their support structure     and to prevent them from operating in area under its jurisdiction. 


    (d) The Palestinian side will apprehend the specific individuals suspected of perpetrating acts of     violence and terror for the purpose of further investigation, and prosecution and punishment of all     persons involved in acts of violence and terror. 


    (e) A U.S.-Palestinian committee will meet to review and evaluate information pertinent to the     decisions on prosecution, punishment or other legal measures which affect the status of individuals     suspected of abetting or perpetrating acts of violence and terror. 


    2. Prohibiting Illegal Weapons 


    (a) The Palestinian side will ensure an effective legal framework is in place to criminalize, in     conformity with the prior agreements, any importation, manufacturing or unlicensed sale,     acquisition or possession of firearms, ammunition or weapons in areas under Palestinian     jurisdiction. 





    (b) In addition, the Palestinian side will establish and vigorously and continuously implement a     systematic program for the collection and appropriate handling of all such illegal items it    accordance with the prior agreements. The U.S. has agreed to assist in carrying out this program. 


    (c) A U.S.-Palestinian-Israeli committee will be established to assist and enhance cooperation in    preventing the smuggling or other unauthorized introduction of weapons or explosive materials    into areas under Palestinian jurisdiction. 


    3. Prevention Incitement 


    (a) Drawing on relevant international practice and pursuant to Article XXII (1) of the Interim    Agreement and the Note for the Record, the Palestinian side will issue a decree prohibiting all    forms of incitement to violence or terror, and establishing mechanisms for acting systematically    against all expressions or threats of violence or terror. This decree will be comparable to the    existing Israeli legislation which deals with the same subject. 


    (b) A U.S.-Palestinian-Israeli committee will meet on a regular basis to monitor cases of possible    incitement to violence or terror and to make recommendations and reports on how to prevent such     incitement. The Israeli, Palestinian and U.S. sides will each appoint a media, specialist, a law     enforcement representative, an educational specialist and a current or former elected official to the     committee. 


    B. Security Cooperation 


    The two sides agree that their security cooperation will be based on a spirit of partnership and     will include, among other things, the following steps: 


    1. Bilateral Cooperation 


    There will be full bilateral security cooperation between the two sides which will be continuous,     intensive and comprehensive. 


    2. Forensic Cooperation 


    There will be an exchange of forensic expertise, training, and other assistance. 


    3. Trilateral Committee 


    In addition to the bilateral Israeli-Palestinian security cooperation, a high-ranking    U.S.-Palestinian-Israeli committee will meet as required and not less than biweekly to assess     current threats, deal with any impediments to effective security cooperation and coordination and     address the steps being taken to combat terror and terrorist organizations. The committee will also     serve as a forum to address the issue of external support for terror. In these meetings, the     Palestinian side will fully inform the members of the committee of the results of its investigations     concerning terrorist suspects already in custody and the participants will exchange additional     relevant information. The committee will report regularly to the leaders of the two sides on the    status of cooperation, the results of the meetings and its recommendations. 


    C. Other Issues 


    (a) The Palestinian side will provide a list of its policemen to the Israeli side in conformity with     the prior agreements. 


    (b) Should the Palestinian side request technical assistance, the U.S. has indicated its willingness     to help meet those needs in cooperation with other donors. 


    (c) The Monitoring and Steering Committee will, as part of its functions, monitor the     implementation of this provision and brief the U.S. 


    2. PLO Charter 


    The Executive Committee of the Palestine Liberation Organization and the Palestinian Central     Council will reaffirm the letter of 22 January 1998 from PLO Chairman Yasir Arafat to President     Clinton concerning the nullification of the Palestinian National Charter provisions that are     inconsistent with the letters exchanged between the PLO and the Government of Israel on 9-10     September 1993. PLO Chairman Arafat, the Speaker of the Palestine National Council, and the     Speaker of the Palestinian Council will invite the members of the PNC, as well as the members of     the Central Council, the Council, and the Palestinian Heads of Ministries to a meeting to be     addressed by President Clinton to reaffirm their support for the peace process and the     aforementioned decisions of the Executive Committee and the Central Council. 


    3. Legal Assistance in Criminal Matters 


    Among other forms of legal assistance in criminal matters, the requests for arrest and transfer of     suspects and defendants pursuant to Article II (7) of Annex IV of the Interim Agreement will be    submitted (or resubmitted) through the mechanism of the Joint Israeli-Palestinian Legal Committee     and will be responded to in conformity with Article II (7) (f) of Annex IV of the Interim     Agreement within the 12 week period. Requests submitted after the eighth week will be responded     to in conformity with Article II (7) (f) within four weeks of their submission. The United States     has been requested by the sides to report on a regular basis on the stops being taken to respond to     the above requests. 


    4. Human Rights and the Rule of Law 


    Pursuant to Article XI (1) of Annex I of the Interim Agreement, and without derogating from  the above, the Palestinian Police will exercise powers and responsibilities to implement this     Memorandum with due regard to internationally accepted norms of human rights and the rule of     law, and will be guided by the need to protect the public, respect human dignity, and avoid    harassment. 


    III. Interim Committees And Economic Issues 


    1. The Israeli and Palestinian sides reaffirm their commitment to enhancing their relationship and     agree on the need actively to promote economic development in the West Bank and Gaza. In this     regard, the parties agree to continue or to reactivate all standing committees established by the     Interim Agreement, including the Monitoring and Steering Committee, the Joint Economic     Committee (JEC), the Civil Affairs Committee (CAC), the Legal Committee, and the Standing     Cooperation Committee. 


    2. The Israeli and Palestinian sides have agreed on arrangements which will permit the timely     opening of the Gaza Industrial Estate. They also have concluded a "Protocol Regarding the     Establishment and Operation of the International Airport in the Gaza Strip During the Interim     Period." 


    3. Both sides will renew negotiations on Safe Passage immediately. As regards the southern  route,     the sides will make best efforts to conclude the agreement within a week of the entry into force     of this Memorandum. Operation of the southern route will start as soon as possible thereafter. As regards the northern route, negotiations will continue with the goal of reaching agreement as soon  as possible. Implementation will take place expeditiously thereafter. 


    4. The Israeli and Palestinian sides acknowledge the great importance of the Port of Gaza for the     development of the Palestinian economy, and the expansion of Palestinian trade. They commit     themselves to proceeding without delay to conclude an agreement to allow the construction and     operation of the port in accordance with the prior agreements. The Israeli-Palestinian Committee     will reactivate its work immediately with a goal of concluding the protocol within 60 days, which     will allow commencement of the construction of the port. 


    5. The two sides recognize that unresolved legal issues adversely affect the relationship between     the two peoples. They therefore will accelerate efforts through the Legal Committee to address     outstanding legal issues and to implement solutions to these issues in the shortest possible period.


    The Palestinian side will provide to the Israeli side copies of all of its laws in effect. 


    6. The Israeli and Palestinian sides also will launch a strategic economic dialogue to enhance  heir economic relationship. They will establish within the framework of the JEC an Ad Hoc Committee for this purpose. The committee will review the following four issues: (1) Israeli purchase taxes; (2) cooperation in combating vehicle theft; (3) dealing with unpaid Palestinian debts; and (4) the  impact of Israeli standards as barriers to trade and the expansion of the A1 and A2 lists. The committee will submit an interim report within three weeks of the entry into force of this Memorandum, and within six weeks will submit its conclusions and recommendations to be    implemented. 


    7. The two sides agree on the importance of continued international donor assistance to facilitate    implementation by both sides of agreements reached. They also recognize the need for enhanced    donor support for economic development in the West Bank and Gaza. They agree to jointly    approach the donor community to organize a Ministerial Conference before the end of 1998 to seek pledges for enhanced levels of assistance. 


    IV. Permanent Status Negotiations 


    The two sides will immediately resume permanent status negotiations on an accelerated basis and     will make a determined effort to achieve the mutual goal of reaching an agreement by May 4, 1999.


    The negotiations will be continuous and without interruption. The United States has expressed its willingness to facilitate these negotiations. 


    V. Unilateral Actions 


    Recognizing the necessity to create a positive environment for the negotiations, neither side shall     initiate or take any step that will change the status of the West Bank and the Gaza Strip in     accordance with the Interim Agreement. 


    ATTACHMENT: Time Line 


    This Memorandum will enter into force ten days from the date of signature. 


    Done at Washington, DC this 23rd day of October 1998. 
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    SECRETARY ALBRIGHT: Mr. President, Prime Minister Netanyahu, Chairman Arafat, Vice    President Gore, King Hussein, diplomatic colleagues, distinguished guests, and friends of the    Middle East. We meet this afternoon to mark not a conclusion, but rather a new chapter in the    pursuit of permanent peace with security and justice in the Middle East. 


    I begin by expressing my admiration for the effort to reach an agreement that was made by both    the Israeli and Palestinian leaders and their delegations. The issues considered this week were    difficult and complex. But in the end, both sides made the hard choices required to move the    process forward. In so doing, they demonstrated leadership, courage and vision. 


    I express my heartfelt appreciation for the contributions made by His Majesty King Hussein of    Jordan. His passion for peace inspired us all to believe that with sufficient faith and unyielding    will, the seemingly unattainable would prove within our grasp. 


    I would like to thank the Vice President for his most helpful participation in our discussions; and    the CIA Director, George Tenet, for his critical assistance at a number of key points. 


    And most of all, I congratulate President Clinton, who has given new meaning to the term shuttle  diplomacy. This agreement would not have been reached without his incredible persistence and determination. From the outset, he put America squarely on the side of peace and cleared the path so that both sides could join us there. 


    Today's ceremony culminates almost a year and a half of efforts to restore confidence and forward movement to the peace process. It ends a dangerous impasse that has eroded trust and stalled progress towards a broader peace. 


    The United States hopes that the implementation of this agreement will spur forward movement on  the other tracks of the peace process and lead to improved relations between Israel and all her    Arab neighbors. Today's agreement is an important way station on the upward path towards peace.


    It proves again that progress is the product of negotiation, while the alternatives of extremism and violence yield only more stalemate, suffering, and grief. 


    If we're to continue forward, the parties must rise to the challenge of implementing their    commitments. They must work together to resolve differences and prevent new misunderstandings.


    And they must act in the spirit of peace embodied so vividly at Wye this week by the courage of    Prime Minister Netanyahu and Chairman Arafat, the persuasiveness of President Clinton, the    wisdom of King Hussein, the good sense and good nature of Sandy Berger, and the patience and    skill of Dennis Ross, Martin Indyk, Aaron Miller, Gamal Helal, Toni Verstandig and Jonathan    Schwartz. 


    And now, I am pleased to introduce someone who has had a passion for Middle East peace and    security for a long time, and will for a long time in the future. He has been a major contributor to    today's success: the Vice President of the United States, Al Gore. (Applause.) 


    THE VICE PRESIDENT: Ladies and gentlemen, thank you. Secretary Albright, thank you for your  very generous introduction and for your tireless work in pursuit of peace, your constant travel to the region, your dedication to the result that is announced today. At Wye Plantation, everyone saw again how your earnest efforts have won you the trust and respect of the parties involved, and you relied on that trust to keep these peace talks on track through many a tense moment. Your country and the world are honored by your service. 


    I would also like to acknowledge the outstanding contributions of Sandy Berger, our courageous    and rock-steady National Security Advisor, whose commitment and counsel have been so vital to    the efforts in pursuit of peace. And also, a diplomat of endless endurance, Dennis Ross, who has    served the cause of peace through several administrations and has defied fatigue in his constant    shuttling to points and between points in the Middle East. 


    I want to join the Secretary in acknowledging the work of George Tenet, and others that deserve    credit. To those who will be speaking and to those who have labored without sleep for nine days    now, the world is extremely grateful. I would also like to acknowledge Her Majesty Queen Noor    and Mrs. Sarah Netanyahu, the members of the Palestinian delegation and Israeli delegation,    members of President Clinton's Cabinet, members of the House and Senate including Senator    Kennedy and Senator Biden, Senator Lautenberg, Senator Robb and Congressman Wexler. 


    A great deal of credit for today's announcement belongs to still another man now in the room, a    great statesman of the Middle East who you will also hear from, a man who himself made peace    with Israel here at the White House four years ago--a man long devoted to the cause of peace and    whose personal stature as a peacemaker and dramatic appearance and presentation at a key moment inspired the progress and the success of these talks--His Majesty King Hussein of the Hashemite Kingdom of Jordan. We're grateful to you, Your Majesty, for your courage in being here.


    (Applause.) 


    Prime Minister Netanyahu and Chairman Arafat are heroes today. What they have done has taken genuine courage. But it often happens that even the deepest commitment to peace cannot overcome  all obstacles without the strong and active encouragement of an outside party, an honest broker, a peacemaker, who shares their passion for peace and can help both sides clarify their positions, understand their options, and overcome their doubts. 


    In Bosnia, in Haiti, in Northern Ireland, and now again in the Middle East, President Bill Clinton    has demonstrated his uncompromising personal commitment to bringing peace to some of the    world's most troubled regions -- regions that have had too much of war and are now seeking a    path to peace. 


    In introducing the President, I would just like to say to any person who thinks for one moment    that the outcome about to be signed here was somehow foreordained, somehow prearranged,    expected, I assure you, this was not the case. Far, far from it. No one in the President's    administration, in the Israeli delegation, in the Palestinian delegation had any idea of whether or    not this might really succeed to the extent that it has. There is no question that the personal    commitment and perseverance and stamina and determination and sheer will of President Clinton    was the key ingredient in keeping these talks going beyond the point where it was time to go to    bed and get some sleep, beyond the point where people were willing to give up, and up to the    point where it was possible to make peace. (Applause.) 


    As a result of that commitment and the courageous decisions of Prime Minister Netanyahu and    Chairman Arafat, there is greater hope today than yesterday that children born tomorrow will    know only peace in the Middle East. We know that the road to permanent peace lies out long    before us. But today, we are several steps closer to that goal. 


    And, ladies and gentlemen, it is with great pride that I present the individual who has been the    person responsible for these forward steps today. On behalf of the American people and the world    community, I would like to say thank you, Mr. President. 


    President Bill Clinton. (Applause.) 


    THE PRESIDENT: Thank you very much. Thank you. Thank you very much. Mr. Vice President,  Madam Secretary, Your Majesty, Prime Minister Netanyahu, Chairman Arafat. To the Israeli and Palestinian delegations, the members of Congress and the Cabinet, members of the diplomatic corps, my fellow Americans who are here. It's a great honor for me to welcome you here. I only wish the First Lady were here as well. She is in Chicago. We talked a few moments ago, and she sends her great happiness and best wishes, especially to Queen Noor and Mrs. Netanyahu. 


    After some very difficult negotiations, very long, dare I say, quite sleepless, the Israelis and    Palestinians here have reached an agreement on issues over which they have been divided for more    than 17 months. This agreement is designed to rebuild trust and renew hope for peace between the    parties. Now both sides must build on that hope, carry out their commitments, begin the difficult,    but urgent journey toward a permanent settlement. 


    Over the last nine days I have witnessed extraordinary efforts on behalf of peace. I thank our    team, beginning with its head, the Secretary of State, who showed remarkable creativity, strength    and patience. I thank the Vice President for his interventions. I thank my good friend, Sandy    Berger; our Director of Central Intelligence, George Tenet, who had an unusual, almost    unprecedented role to play because of the security considerations; our Special Middle East    Coordinator, Dennis Ross, who was a young man with no gray hair when all this began.


    (Laughter.) I thank all the other outstanding members of our delegation. 


    I thank Prime Minister Netanyahu, who stood so firmly for the security of his citizens and of his    country, and of the impressive members of his Cabinet and administration. I thank Chairman    Arafat, who tenaciously defended the interests of his people, and the very impressive members of    his team as well. In the end, after all the twists and turns and ups and downs, all their late and    ultimately sleepless nights, both reaffirmed their commitment to the path of peace. And for that,    the world can be grateful. 


    And finally, let me thank His Majesty King Hussein, whose courage, commitment, wisdom, and,    frankly, stern instruction at appropriate times, were at the heart of this success. Your Majesty, we    are all profoundly in your debt. 


    This agreement is good for Israel's security. The commitments made by the Palestinians were very strong, as strong as any we have ever seen. They include continuous security cooperation with    Israel and a comprehensive plan against terrorism and its support infrastructure. 


    This agreement is good for the political and economic well-being of Palestinians. It significantly    expands areas under Palestinian authority to some 40 percent of the West Bank. It also offers the    Palestinian people new economic opportunities, with an airport and industrial zone, soon safe    passage between Gaza and the West Bank, and in time a seaport. The Palestinian people will be    able to breathe a little easier and benefit from the fruits of peace. 


    Most importantly, perhaps, this agreement is actually good for the peace process itself. For 18    months, it has been paralyzed, a victim of mistrust, misunderstanding and fear. Now, ordinary    Israelis and Palestinians once again can become partners for peace. 


    To bolster this effort, Chairman Arafat will invite members of the Palestinian National Council    and other important political entities to reaffirm his prior commitments and their support for the    peace process. I have agreed to address that meeting, several weeks hence, and to underscore the    values of reconciliation, tolerance and respect, and my support for those commitments and this    process. 


    People around the world should be heartened by this achievement today. These leaders and those with whom they work have come a very long way. The Israeli and Palestinian peoples, whose    bitter rivalry in this century has brought so much suffering to both sides, have moved yet another    step closer toward fulfilling the promise of the Oslo Accords; closer to the day when they can live    peacefully as true neighbors, with security, prosperity, self-governance, cooperation and eventually,    God willing, genuine friendship. 


    No doubt, as peace gains momentum, forces of hate, no matter how isolated and disparate, will    once again lash out. They know this, the leaders, and they are prepared to face it. Staying on the    path of peace under these circumstances will demand even greater leadership and courage. 


    The work at Wye River shows what can happen when the will for peace is strong. But let me say    once again to all the rest of you--everyone who is tempted to handicap every little twist and turn    over the last nine days, you need to know one overwhelming thing: The Prime Minister and the    Chairman, and the members of their delegation who supported this process, even when there were    things about it they did not agree with, are quite well aware that the enemies of peace will seek to    extract a price from both sides. They are quite well aware that in the short run, they themselves    may have put themselves at greater risk. But by pledging themselves to the peaceful course for the    future, to the same values and, ultimately, to the same enemies, they have given both Israelis and    Palestinians a chance to have the future we all want for our children and our children's children. 


    Every effort will have to be exerted to ensure the faithful implementation of this agreement -- not  because the parties do not want to do so, but because the agreement covers many things, was    developed over many days, involved many discussions and sleepless nights. It will test whether the    Palestinian people are prepared to live in peace, recognizing Israel's permanence, legitimacy and a    common interest in security. It will tell us whether Israelis want to help build a strong Palestinian    entity that can fulfill the aspirations of its people and provide both real security and real    partnership for Palestinians and Israelis. 


    The United States is determined to be of whatever help we can to both sides in their endeavors. I    will consult with Congress to design a package of aid to help Israel meet the security costs of    redeployment, and help the Palestinian Authority meet the economic costs of development. I hope    we will have support from Republicans and Democrats in that endeavor. 


    With respect to Mr. Pollard, I have agreed to review this matter seriously, at the Prime Minister's    request. I have made no commitment as to the outcome of the review. Ultimately, the parties will    have to translate the gains of Wye River into renewed efforts to secure a just and lasting peace.


    For as big a step as today is--and after 17 months, it is a very large step, indeed--it is just another    step along the way. Therefore, perhaps as important as any other statement to be made today, let    me say how grateful I am that the Prime Minister and the Chairman have agreed to begin    permanent status talks upon ratification of this agreement. 


    I have agreed to convene the two leaders at an appropriate time to seek to complete these talks.


    We have all agreed to try to do it under circumstances which permit more sleep at night.    (Laughter.) 


    Let me say that no agreement can wipe away decades of distrust. But I think these last several    days have helped each side to get a better understanding of the other's hopes and fears, a better    feel for all they have in common, including on occasion, thank the Lord, a good sense of humor. 


    The future can be bright for Israelis and Palestinians if they maintain the will for peace. If we    continue to work together, the next generation will grow up without fear. Israel can have the    genuine security and recognition it has sought for so long. The Palestinian people can, at long last,    realize their aspirations to live free in safety, in charge of their own destiny. 


    So, on behalf of all the people of the United States, let me say to the Israeli and Palestinian    peoples, salaam--shalom--peace be with you in the hard and hopeful days ahead. We value our    friendship and we thank you for your trust, for giving us the opportunity to walk this road with    you. 


    Now it is my privilege to introduce Prime Minister Netanyahu. Let me say, I was, once again,    extraordinarily impressed by the energy, the drive, the determination, the will, the complete grasp    of every detailed aspect of every issue that this Prime MInister brought to these talks. He showed    himself willing to take political risks for peace, but not to risk the security of his people. And as a    result, this agreement embodies an enormous increase in the security of the people of Israel. 


    Mr. Prime Minister, the microphone is yours. (Applause.) 


    PRIME MINISTER NETANYAHU: Thank you, Mr. President. Mr. President, Mr. Chairman, the Vice President, Your Majesty, Her Majesty Queen Noor, Madam Secretary, Sandy Berger, their  staff and especially--especially Dennis, of the white hair and Olympic endurance--and all the    delegations assembled here, and all the distinguished ministers of Israel and the Palestinian    Authority, and the members of the Senate and Congress, and the many friends who are here today.


    Today's a day when Israel and our entire region are more secure. Now, this has required sacrifice from both sides, and reaching into what Lincoln called, "the better nature of mankind." This is an important moment to give a secure and peaceful future for our children and the children of our neighbors, the Palestinians. We have seized this moment. 


    I'm asking all people of goodwill, of honesty and candor, I'm asking all of them to join us in    support for this important step for a secure future, a future of peace. 


    We are more secure today because, for the first since the signing of the Oslo Accords, we will see concrete and verifiable commitments carried out. Our Palestinian partners will join us in fighting  terrorism. They will follow a detailed and systematic plan to fight terrorists and their     infrastructure; to jail killers that have so far roamed at large; to stop vitriolic incitement; and     above all, finally, after 35 years, to cancel the articles in the Palestinian Charter which call for the    destruction of Israel. 


    This means that our world today will be safer for our children and for our neighbors' children.     But it has been said here, and it's true, that we are just at the beginning, or maybe at the middle,     of the road to a permanent peace. We will soon embark on negotiations for a permanent peace     settlement between our two peoples. Now, I guarantee you it will not be easy and it will not be     simple and it will be, Mr. President, despite your best wishes, sleepless. I guarantee you.    (Laughter.) 


    Mr. Chairman, I guarantee that to you, too. (Laughter.) 


    But I am today brimming with some confidence--and not overconfidence--simply because we have overcome tremendous challenges and achieved success for both sides--not at the expense of one side and the benefit of the other, but success and advantage and progress for both sides. And that fills me with the confidence that we are able to tackle the larger challenges that still await us and that still await our two peoples. 


    There are so many people that I could thank in the American delegation. It's a wonderful one,





    headed by the Secretary of State and Sandy Berger and George Tenet and the team that was    there--Dennis and Gamal--(laughter)--a provider of cigars--(laughter)--and good humor--and so many others. 


    But I want to especially thank President Clinton. He is--if I can borrow a cliche--he is a warrior    for peace. I mean, he doesn't stop. He has this ability to maintain a tireless pace and to nudge and    prod and suggest. and use a nimble and flexible mind to truly explore the possibilities of both    sides, and never just of one side. That is a great gift, I think a precious and unique one. And it    served us well. 


    So I thank you, Mr. President, for serving us and the cause of peace well. (Applause.) I thank you,  too, for your boundless optimism, without which these qualities cannot come into effect. You    needed a lot of optimism. 


    I want to thank Chairman Arafat. Mr. Chairman, you're cooperation was invaluable. And I want to thank you, personally, once again, for the kind wishes you extended me on a birthday that I shall    never forget. Thank you very much. (Applause.) 


    I want to thank Minister Sharansky--Mr. Sharansky is in Israel. He is celebrating now his    daughter's Bat Mitzvah. I'm sure you all send him your best and excuse him for not being here. But    he and Defense Minister Mordechai and Foreign Minister Ariel Sharon brought to Wye their    patriotism and their commitment. They are great patriots. They are people who have put themselves in line for their country and their people. And they've brought all that experience, all that courage  and all that perseverance, all that skill, and they assisted me and the state of Israel in ways that I think should be recounted, and probably will repeat themselves, I hope, in the new future in a successful bid for peace. 


    And I want, most especially, to thank two people at the close. I want to thank King Hussein, who  visited us twice. And, Your Majesty, you gave us an unforgettable and inspiring example of    courage and humanity, and it moved me deeply. It moved every one of our people and our    delegates deeply, and I thank you for that. (Applause.) 


    And, lastly, I would like to thank my wife, Sarah, who joined me, who offered me support and a    great deal of wisdom in some trying moments, and who constantly reminded me of our two    children, of all the children for whom we toil and dream and pray. 


    Thank you very much. (Applause.) 


    THE PRESIDENT: Let me say, I wish that all of you who care about this could have seen at least a portion of what I saw in the last nine days in the interchanges between Prime Minister Netanyahu and Chairman Arafat. It was very interesting. They were so different. I can't imagine Mr. Netanyahu in a khaffeyeh. (Laughter and applause.) But they were very much alike in their tenacity and their astonishing intelligence and knowledge. 


    Just as I was able to say a thank-you to Prime Minister Netanyahu, let me say to Chairman Arafat, I thank you. I thank you for turning away from violence toward peace. I thank you for embracing  the idea that Palestinians and Israelis can actually share the land of our fathers together. I thank you for believing that the home of Islam and Judaism and Christianity can surely be the home of people who love one God and respect every life God has created. And I thank you for decades and  decades and decades of tireless representation of the longing of the Palestinian people to be free, self-sufficient, and at home. 


    Mr. Chairman, the microphone is yours. (Applause.) 


    CHAIRMAN ARAFAT: Mr. William Clinton, the President; Mr. Al Gore; Mrs. Madeleine Albright;  members of the U.S. delegation; friends; my co-partner--the new co-partner in the peace    process--Mr. Netanyahu; and here I mention my late co-partner, Yitzhak Rabin; and my co-partner    Shimon Peres--members of the Israeli delegation with whom we worked together until we reached    whatever we achieved; my brothers; members of the Palestinian delegation; ladies and gentlemen. 


    Here in this regard, I would like to give special tribute from my heart to His Majesty King    Hussein, and Her Majesty, the Queen, for everything they presented us. 


    This is an important and a happy day, a day of achievement that we will always remember with    optimism and hope. It is true that whatever we achieved is only temporary, that has been late. But    our agreement in the Wye River underscores that the peace process is going ahead, and that    whatever we agreed upon in Madrid, Oslo, and in Washington and Cairo is being implemented on    the same bases that have been agreed to, and that we will never go back. We will never leave the    peace process, and we will never go back to violence and confrontation. No return to    confrontation and violence. (Applause.) 


    Please allow me to mention in this connection, first and foremost, to direct my talk to Mr. Bill    Clinton for the long hours which he exerted during the past 10 days, particularly those 24 hours    that he spent continuously, where he was always alert and understanding, creative in order to    bring back history between the cousins--this friendliness that had been separated through wars and    destruction and violence for many years. 


    And please allow me to present my tribute and acknowledgement to Mr. Al Gore for whatever he did and whatever he does for pushing forward and protecting the peace process--the peace process of courageous people. 


    My dear friend, we quite feel grateful to you and to the U.S. people and, indeed, I'm quite    comfortable about the future of my people and that of the small peoples, having you as a great    leader of the world at this great level of youth and sincerity and wisdom. This mixture of great    things is a gift from God to you and to your American people, and for humanity as a whole. Your    presence at the head of the international politics brings justice in the balance of peace and    coexistence, which is just and well-balanced. 


    I would also like to send this tribute from my heart to His Majesty King Hussein, for his efforts,    even though he has very special health concerns and in spite of the difficulty of the negotiations    that we have gone through. 


    Please allow me, also, to talk to Mrs. Albright and to Mr. Sandy Berger, and Mr. George Tenet.    You have worked a lot for long months, which was strenuous, indeed, during which, my dear    Minister, you crossed for thousands of miles for peace and the future of our children and    contributed through your understanding. We all appreciate your efforts. 


    I would also like to express my gratitude to Mr. Dennis Ross and the U.S. team working with    them for their efforts with us, for long hours and long days, because they did believe in the    importance of peace for us, for our children after us. 


    This reconciliation between the two peoples, the Palestinian and the Israeli people, will not divert    this path and will go through negotiations on the table and go through tanks, grenades and barbed    wires. We have achieved today a large step, but it is important--my co-partner, Mr. Netanyahu--it is  important in establishing the peace process because this is the peace of courageous people. 


    The implementation of the Security Council resolutions 242 and 338 and the principle of land for peace, achievement of political rights of the Palestinian people, and putting every effort possible in  the service of achieving security for all, particularly for the Israeli people--all this will bring us to    begin at once and quickly in the negotiations of the final solution that will try to achieve just and    peaceful permanent peace in order to complement what takes place also on the Syrian and the    Lebanese paths very soon. 


    What we achieved together with the leading and effective role of President William Clinton and    his U.S. team is something, if fully and sincerely implemented, will open the door before the    Palestinian and Israeli people for more achievements, more hope, and more optimism not only for    ourselves, but also for the Middle East regions as a whole. 


    Once again, I'm saying that it is a big step that came late, but it is, indeed, an important one    because it will allow the return of 13 percent of the Palestinian land on the West Bank to the    Palestinian people, to their sovereignty, and will allow to double the area where the Palestinian    Authority will enjoy full-fledged authority and sovereignty. Yes, indeed, it is a step that will allow to the Palestinian airplanes to fly to and from the Gaza International Airport, carrying visitors and merchandise, carrying to the whole world the Palestinian flowers and fresh fruit. 


    It will also open the door to build the Gaza seaport and the realization of the Palestinian dream of geographic unification between the regions of the Palestinian land in the Bank and Gaza through a secured area. It will also allow the achievement of real happiness for hundreds of the prisoners of    Palestinians in the Israeli jails, and also for the families everywhere, liberating them. And I will    never forget this, in fact, for Mr. Netanyahu, with the assistance of King Hussein and President    Clinton. 


    I say they will be liberated outside their cells, to where there is freedom and participation in the    completion of what we started of a peace process and building their free land, with their heads    held high and proud. 


    I led those children during our struggle for freedom, and they gave their freedom and their lives    for the sake of the land. However, they adopted the peace process, adopted peace and stood by    peace, while they were in the jails. And now, they are joining us in our peace process for the sake    of peace. It is the peace of courageous people. 


    We have succeeded in the agreement to stop all the unilateral actions that would undermine the    final solution and bring about a difficult climate for negotiations on peace. With this agreement,    we begin the final solution negotiations, which we will take very seriously, and commitment in    order to achieve it on its stipulated times in all the agreements we signed together, which is the    4th of May 1999. We will have understanding around this date between us and the Israeli partners,    and between us and our friends in the U.S., and between us and our brothers, the Arabs, at the    forefront of which is His Excellency, His Majesty King Hussein, and my brother, President    Mubarak, who has been following with commitment what we are doing here in the U.S., and also    our brothers, the Arab leaders who have been following our work minute by minute. And I will    not forget the Federation of Russia, as well, and China and Japan, and the states of the    non-alignment countries. 


    In particular I would like to mention, in this regard, the European role, who sent their delegation,    Mr. Moratinos, in order to be here beside us during these negotiations. 


    We are quite certain that we will stand together here in this place which is at high level forum,    and under the guardianship of President Clinton, in order to announce the achievement of    permanent peace between the Palestinian and the Israeli peoples, that we have completed the    solution of all issues--the return of the land, the status of Jerusalem, the status of the settlements,    the final frontiers, and the return of refugees, and the just distribution of order and security, and    good relations with our neighbors, and that we have achieved freedom and independence and    security for all. 


    We will begin a new era of new relations based on equality, mutual feelings and cooperation    between two independent, neighboring countries enjoying security and openness with their    neighbors, in a regional framework that would bring about peace, justice, and stability for all. 


    Mr. President--President Clinton; Your Majesty King Hussein; my co-partner, Mr. Netanyahu; Mr. Al Gore; ladies and gentlemen, I talked in hope and optimism about the future, which I hope will be achieved together through sincere and accurate achievement of whatever we agreed upon. But I would like to, certain in honesty and sincerity, that we are fully committed to whatever is    required from us in order to achieve real security and constant peace for every Israeli person and    for the Israeli people. We will not forget our duties as we underline our rights. 


    I am quite confident that I'm talking in the name of all Palestinians when I assure you that we are    all committed to the security of every child, woman and man in Israel. Here we have come to a    detailed agreement, and we are committed to play our independent role to keep security. And we    will achieve whatever we promise here. 


    I will do everything I can so that no Israeli mother will be worried if her son or daughter is late    coming home, or any Israeli would be afraid when they heard an explosion. It is true that nobody    can secure 100 percent results of security for all Palestinians and all Israelis. But I am proud that    we were able to work together and we will be able to do more together, with assistance of all our    friends all over the world, in America and in Europe, and with great commitment to achieve much    more in the years ahead--yes, indeed. 


    Ladies and gentlemen, we want achievement of the peace of courageous people to end this long    suffering in order to build an independent nation having a lot of democracy and caring for his    children. We want a school and education for every child and young man. We want a job for    every man and woman, and a modern medical clinic and a hospital, and a small house as well,    where everybody feels comfortable and where laughter is heard of happy, healthy kids. We want    that and more for our neighbors and co-partners, the Israeli people, and the Arabs. 


    We want a factory, a lab, an airport and a seaport, a clean environment and an ability to grow    and to develop. And on the occasion of the new millennium, which represents the birth of Jesus    Christ in Bethlehem, where His light came out to the world , we would like to receive the whole    world now, calling for peace and justice and freedom, for a world where there is stability,    fraternity and cooperation. We would also like to pursue the joint work with our neighbors, the    Arabs, as well as the regional work, which is cooperative and successful. And even though I realize    the difficulties that we face and my full knowledge of whatever we sign today will only trickle    down to worthless ink on paper unless it is implemented accurately and quickly, so I call upon    President Clinton to remain with us, alert and supportive, in order to make sure that we    implement everything we agreed upon. However, I am also happy that I call upon my sons and    children in Palestine in the diaspora and confinement, bringing to them the good news of a better    future where they enjoy a better life with freedom, dignity and independent country. I want them    to work with me, seriously and sincerely, in order to do everything we can, all the sacrifices to    build our nation, Palestine. 


    So I also say something special for my children, that they our in our imagination and minds and    conscience, and we will never forget their rights, their efforts and their tortures. And in particular, I call upon my brothers and sisters in the refugee camps in Lebanon that this long  standing apart will not be long, and they will come back to Palestine in their dignity. 


    For those who sacrificed for Palestine, the martyrs, the wounded, the widows, the orphans and the  prisoners, without whom we wouldn't have achieved this day for freedom, for them for all, I tell them that we are going to achieve peace. To all our brothers, the Arabs, who embrace us in our    difficulties and supported us during war and peace, I told them that we will continue our effort    and will be committed to our cause. 


    I am really honored with the presence of King Hussein with us--to stand with us, supporting our    efforts for peace, even though he needs rest and medical care--to go back safe to his kingdom once     again and to the Arab nation and Islamic nation. 


    Our daily contacts with President Mubarak and Minister Amre Moussa was important in giving us the sincere advice and support and expertise. And I say the same thing for all the Arab leaders    who were in constant contact with us, supporting us, guiding us, and wishing us success in our    effort. 


    Mr. President; members of the U.S. Government; my co-partner, Mr. Netanyahu; and the delegation and Israeli people; the U.S. Administration has done every possible and creative effort for the success of this work that took place on American land and in the hospitality of the U.S.    administration. What President Clinton did, along with his colleagues, is rare to see or find    anywhere. In spite of his full schedule, President Clinton gave us his full attention, with members    of his government and the officials and scores of experts and assistants, for the success of these    negotiations and bringing us to this result that has been achieved. 


    President Clinton and for assistants, I would like to say that you have a special place in our hearts and the peace process has witnessed under your directions all the success and with our presence  here with him the White House. We are certain that he will be witnessing the signing of the final agreement here in the White House. So he will have achieved the two important things in the  peace process--Palestine and Ireland. And he will stay in the heart of every Palestinian person with every love. 


    In this regard, I would also like to thank the European Union for the continued support of the    peace process. And from here, I will go to Vienna, where the European presidency--in order to tell    them and to thank them for their support of the peace process in the coming days. 


    I would also like to thank the Russian President, and I believe that my visit to President Yeltsin    and Primakov and Blair, as a support to continue this peace process, and to support the same role    played by the Russians and the Europeans. I would like to thank them all--to thank China, in    particular, and Japan and the Asian and African countries, and the non-aligned countries--Islamic    countries--and the Latin American countries, all of them. All of them support the peace and the    rights of our people, and know that they will celebrate the achievement of peace in our region    because this peace will establish security and stability and growth all over the world. 


    And at last, I would like to direct my talk to Mr. Netanyahu and his colleagues, to say today we    have achieved a great positive agreement. We have to continue that together very soon and to    implement it quite sincerely in reality. 


    Your security is our security. Your security is our security, and peace for your children and our    children. And we will work together through the peace process and negotiations, even though they    are difficult, in order to achieve a final solution. We will not retreat, we will not go back to    violence or confrontation. And we, together, will be the leaders in order that peace would prevail    on our land and the land of our neighbors. And peace be with you all. (Applause.) 


    THE PRESIDENT: Ladies and gentlemen, many kind things have been said about the efforts of the American delegation and the hours that I spent at Wye Plantation, every one of which I treasured.


    (Laughter.) Some more than others. But in truth, all that was required of us was a listening ear and a helpful suggestion now and then, and a kind of determination to keep us all moving forward. 


    It is a little too easy, I think, sometimes for people who are not directly, themselves, parties to a    peace negotiation to believe they truly understand the judgments that the parties themselves must    make, and how difficult they are, and what price they might carry. I think, as hard as we tried not    to fall prey to that, from time to time we did. I know we did, because there are people on both    sides smiling at me just now as I speak. So the lion's share of the credit belongs to Prime Minister    Netanyahu and Chairman Arafat and their close aides. 


    But His Majesty King Hussein provided an element quite different from what the United States    brought to these negotiations, for he reminded us of what rises above the facts, the arguments, the    legitimate interests, even the painful sacrifices involved. He was the living embodiment of the best    of our past and the brightest of our hope for the future. And every time he was in the room, he    made us all become a little closer to the people we all would like to see ourselves as being. For    that, we and the world are immeasurably in his debt. 


    Your Majesty. (Applause.) 


    KING HUSSEIN: Mr. President; Mr. Vice President; Ms. Albright, Secretary of State; my friend, Sandy Berger; and, of course, all our friends here and all our friends who played such a vital part in the last few days in which I was privileged to be an observer and one who sought to give courage to the process that was ongoing--George Tenet. And as the President said, Dennis has lost  his black hair and replaced it to grey; I've lost all mine and even my eyebrows. (Laughter.) But    this is part of the life in which we live. And I was privileged to be with you all. And no matter    what, I would have been. If I had an ounce of strength, I would have done my utmost to be there,    and to help in any way I can. (Applause.) 


    By the way, many in our part of the world and different parts of the world have written me off.    But I have a lot of faith in God, and I believe that one lives one's destiny. And as far as I'm    concerned, my morale is the highest it has ever been. And this has been a shot in the arm for me,    what you have accomplished today, President Arafat and Prime Minister Netanyahu. (Applause.) 


    I recall in discovering past events over many years, and one thing that remained with me    throughout those many years was a total commitment to the cause of peace. We quarrel, we agree;    we are friendly, we are not friendly. But we have no right to dictate through irresponsible action    or narrow-mindedness the future of our children and their children's children. There has been    enough destruction. Enough death. Enough waste. And it's time that, together, we occupy a place    beyond ourselves, our peoples, that is worthy of them under the sun, the descendants of the    children of Abraham. 


    Palestinians and Israelis coming together. I have attended, sir, previous occasions here, and, of    course, you, Mr. President, together with the late Prime Minister Yitzhak Rabin, were my partners    four years ago in the Washington Declaration, and later on when the state of peace was finalized    in our weekend in Jordan and in Aqaba. I don't think we might have given you as much hard    work, or less sleep than you have been subjected to of late. But what I found this time, and what    really gives me hope and confidence, is that that same chemistry, after the first meeting between    Prime Minister Netanyahu and President Arafat, is there. 


    I think that we passed a crossroad. We have made our commitment to the welfare and happiness    and security and future of our peoples in all the times to come. And now our partners are    numerous, and we wish them every success in their endeavors and we'll do everything we can to    help them. 


    I think such a step as is concluded today will inevitably trigger those who want to destroy life,    destroy hope, create fear in the hearts and minds of people, trigger in them their worst instincts.


    They will be skeptical on the surface, but if they can, they will cause damage, wherever they are    and wherever they belong. Let's hope that the overwhelming majority of us--those who are    committed to the future, those who know what responsibilities they hold now--will be able,    through steady progress and a determined combined joint effort, be able to thwart their aims and    their objectives and move--and maybe, God willing, witness the dawn that we are always seeking    of a comprehensive peace in our entire region. 


    Mr. President, I have had the privilege of being a friend of the United States and Presidents since late President Eisenhower. Throughout all the years that have passed, I have kept in touch. But on the subject of peace, the peace we are seeking, I have never--with all due respect and all the    affection that I held for your predecessors--have known someone with your dedication,    clear-headedness, focus and determination to help resolve this issue in the best possible way.    (Applause.) 


    Mr. President, permit me to say what I feel--I was mentioning it more than once in the last few    days. You have the tolerance and the patience of Job, and you are the subject of our admiration    and respect. And we hope that you will be with us as we see greater successes and as we help our    brethren and our friends move ahead towards a better tomorrow. 


    On behalf of Noor and for those colleagues of mine from Jordan, thank you all for your great    kindness. And thank you, our Israeli friends and this very fine delegation, for all your    contributions and efforts. And, obviously, my pride is limitless in the efforts and in the    commitment of President Arafat and his colleagues. 


    I think we are moving. We are not marking time, but we are moving in the right direction. I    believe that very sincerely. And may God bless our efforts. Thank you very much. (Applause.) 


    THE PRESIDENT: Let me say--everyone sit down. We have to hurry because the hour is growing late and it's almost Shabbat. I have to say one thing, very quickly. We have three men of peace here who have extraordinary military backgrounds. We have many others here--I want to mention  two who came with Prime Minister Netanyahu: General Sharon and General Mordechai; we're glad  to have you here. (Applause.) And I say that because I want you to understand a piece of history. 


    This table was brought to this house in 1869 by one of America's greatest military leaders, Ulysses  Grant, who revolutionized infantry warfare in our Civil War. One hundred years ago, this table was used to sign the peace treaty between the United States and Spain. And for 100 years this    table, brought here by one of our greatest warriors, has been the exclusive repository of our peace    agreements--the one we signed with Your Majesty King Hussein on this table; President Kennedy's    test ban treaty, signed on this table. 


    So I think it is fitting that these three great leaders--two signers, one, His Majesty, observing--who  know a great deal about war have come to make peace on this table, which, for our country, has come to embody it. And we thank them. 


    Thank you very much. (Applause.) 


    (The agreement is signed.) 


    THE PRESIDENT: Thank you. 


    [end of document]





רשימת תאריכים.





תאריך			מאורע





15 באוקטובר 1970	הנשיא סאדאת נבחר להיות נשיא מצרים.


30 בנובמבר 1970	סיום ראשון של תקופת הסכם שביתת נשק של רוג'רס.


24 בדצמבר 1970		סאדאת מקבל מכתב מניקסון בו הוא מודה על מלשחת מצרים ללוויות איזנהאואר


4 בפברואר 1971		סאדאת נואם ומביעה נכונות מצרית להגיש שלום עם ישראל. אין תגובה של גולדה.


סוף מאי 1971		הנשיא הסובייטי פודגורני מבקר במצרים.


16 ביולי 1972		סאדאת מגרש ממצרים את המומחים הסובייטים.


מארס 1973		ברז'נב מודיע למרשל עלי שברית המועצות לא תספק נשק למצרים.


6 באוקטובר 1973	התחלת מלחמת יום כיפור עם צליחת התעלה ופריצת קו בר לב.


יוני 1974		אשף מסכים לשנות מטרתו לשחרור פלשטין ולהכליל שלב בינים לשחרור עזה והגדה


1 בספטמבר 1975	הסכם סיני II להפרדת הכוחות, של הנרי קיסינג'ר.


פברואר 1976		מכון Brooking מפרסם מחקר 'לקראת שלום במזרח הקרוב'


דצמבר 1976		פגישת פסגה בין אסד לסאדאת.


ינואר 1977		נשיא חדש מתחיל לכהן בארצות הברית Jimmy Carter.


פברואר 1977		מזכיר המדינה Cyrus Vance יוצא לסיור במזרח התיכון.


1977			ניצחון הליכוד בבחירות לכסת


יוני 1977		הנשיא קרטר מדבר לראשונה על בית לאומי homeland עבור הפלשטינאים.


20 בנובמבר 1977	סאדאת נואם בפני הכנסת ומבקש החזרת השטחים המצרים והסדר לפלשטינאים.


25 בדצמבר 1977		פגישת הפסגה בין בגין לסאדאת באיסמיליה.


דצמבר 1977		בטריפולי אשר בסוריה נוצרת חזית סרובניקים


ינואר 1978		הנשיא קרטר נפגש עם הנשיא סאדאת בסכר אסואן.


מארס 1978		ישראל תוקפת את דרום לבנון. מקימה רצועת ביטחון של עשרה קילומטר


5-17 ספטמבר 1978	מפגש הפסגה של Camp David.


17 בספטמבר 1978	הסכם הסיכום של קמפ דוויד.


נובמבר 1978		וועידת פסגה בבגדד יוצאת נגד ההסכם. משתתפים 20+1 מדינות. תגובה קרה למצרים


7-14 במארס 1979	הנשיא קרטר נוסע בין המנהיגים כמו קיסינג'ר בשעתו.


מארס 1979		הסכם רשמי בין ישראל ומצרים


27 במארס 1979		וועידת פסגה שנייה בבגדד


1979			החלפת שלטון השח באירן עם השלטון של חומיני.


17 במאי 1983		הסכם הנסיגה מלבנון.


סוף 1983		ביקור ערפאת במצרים.


22 בנובמבר 1984	הוועידה ה 17 של המועצה הלאומית הפלשטינית. התקיימה בעמן בנוכחות 261 איש


אפריל 1994		הפרוטוקול הכלכלי של פריס.


פברואר 1997		עריכת הסכם חברון.


ינואר 1998		קלינטון מסובך בגלל פרשת מוניקה לווינסקי.


מארס 1998		מזכירת המדינה החדשה Madeleine Albright מגבשת תכנית לפתרון.


אמצע אוקטובר 1998	ערפאת ונתניהו הוזמנו למטע וי במרילנד המזרחית


23 אוקטובר 1998	חתימת הסכם מטע וי


דצמבר 1998		ביקורו של קלינטון בעזה לביטול סעיפי ההשמדה באמנה הפלשטינית.


12 פברואר 1999		פרשת מוניקה לווינסקי מגיעה לקיצה


מאי 1999		ברק נבחר כראש ממשלת ישראל.


אמצע יולי 1999		קלינטון וברק נפגשים בושינגטון.


ספטמבר 1999		הסכמת שרם א שיח


7 בינואר 2000		ארצות הברית מציעה טיוטת הסכם עם סוריה.


11 ביולי 2000		הזמנת משלחות ישראל ומצרים לדיונים בקמף דיוויד.- מפגש קמף דיוויד II


24 ביולי 2000		ערפאת מודיע שהוא איננו מוכן לקבל את הסכם הפשרה המוצע לו ע"י ברק


28 ספטמבר 2000	ראש האופוזיציה אריאל שרון מבקר בהר הבית בליווית 1,000 שוטרים


12 באוקטובר 2000	המון צמא דם מבצע לינץ' בשני חיילים ישראלים שתעו ונכנסו לרמאללה


16 באוקטובר 2000	פגישה בשרם א שיח של קלינטון, ערפאת, נתניהו, מוברקת עבדאללה II 


17 באוקטובר 2000	הנשיא קלינטון מודיע על הסכם להפסקת האלימות.


6 בפברואר 2001		בחירות חדשות בישראל לראש ממשלה. נבחר שרון ב 62.5 אחוז הקולות.
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